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sl Namembna uporaba

EYNamembna uporaba

Skrbno preberite navodila za uporabo.
Shranite navodila za uporabo in montazo ter
tehnicni opis naprave za poznejSo uporabo ali
za naslednjega lastnika.

Aparat preglejte takoj, ko ga vzamete iz
embalaze. V primeru, da se je med prevozom
poskodoval, ga ne prikljucite, ampak se
obrnite na pooblasceni servis in jim v pisni
obliki opiSite poskodbe, do katerih je prislo; v
nasprotnem primeru izgubite pravico do
kakrSnega koli povracila Skode.

Aparat ustreza varnostnim zahtevam in
zahtevam glede elektromagnetne zdruZljivosti.
Osebe s srénim spodbujevalnikom se aparatu
Kljub temu ne smejo priblizati. Ne moremo
zagotovo zatrditi, da prav vse takSne naprave
na trgu ustrezajo zahtevam glede
elektromagnetne zdruzljivosti in da ne bo
priSlo do motenj, ki vplivajo na njihovo pravilno
delovanje. Prav tako je mogoce, da bodo
motnje zaznali tudi uporabniki drugih naprav,
kot so slusni aparati.

Ta aparat je namenjen samo za uporabo v
zasebnem gospodinjstvu. Aparat uporabljajte
je za pripravo jedi in pija¢. Kuhanje mora
vedno potekati pod nadzorom. Kratkotrajno
kuhanje mora potekati pod nenehnim
nadzorom. Aparat uporabljajte samo v zaprtih
prostorih.

Ta aparat je namenjen uporabi na obmodgjih
do maksimalno 4000 metrov nadmorske
visine.

Ne uporabljajte pokrovov za kuhalno plosco.
Povzrocijo lahko nesrece, npr. Ce se
pregrejejo, vnamejo ali material poci.

Ne uporabljajte neustreznih zascitnih naprav
ali zascCitnih reSetk za otroke, saj lahko
povzrodijo nesrece.

Ta aparat ni namenjen uporabi z zunanjo
vklopno uro ali daljinskim upravljalnikom.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci nad osmim
letom starosti in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi,
senzori¢nimi ali mentalnimi sposobnostmi ali
pomanijkljivimi izkusnjami ali znanjem, Ce jih
nadzoruje oseba, odgovorna za njihovo
varnost, ali ¢e jih je poucila o varni uporabi
aparata in razumejo nevarnosti, ki lahko
nastanejo pri uporabi aparata.

Ne pustite otrok, da se igrajo z aparatom.
CiScenja in vzdrzevalnih del s strani
uporabnika ne smejo opravljati otroci, razen
Ce so starejsi od osmih let in pod
nadzorstvom.

Otrok, mlajsih od osmih let, ne pustite v blizino
aparata in priklju¢nih kablov.

Nadzirajte postopek kuhanja. Kratek postopek
kuhanje mora biti neprestano nadzorovan.

Osebe z vgrajenim srénim spodbujevalnikom
ali podobnim medicinskim pripomockom
morajo biti posebno previdne, ¢e se nahajajo
v blizini delujoCih indukcijskih kuhalnih plos¢
ali ¢e plosCo uporabljajo. Posvetujte se s
svojim zdravnikom ali proizvajalcem
pripomocka, da se prepricate ali izpolnjuje
veljavne predpise, in pozanimajte se 0 moznih
neskladnostih.



Pomembna varnostna
navodila

/\ Opozorilo — Nevarnost pozara!

= VroCe olje in masCoba se hitro vnameta.
VroCega olja in mascobe nikoli ne pusScajte
brez nadzora. Ognja nikoli ne gasite z vodo.
Izklopite kuhaliSCe. Plamene previdno
pogasite s pokrovom, gasilno odejo ali
podobnim.

= Kuhalis€a se mocno segrejejo. Na kuhalni
plosScCi nikoli ne puscCajte vnetljivih
predmetov. Na kuhalni ploS&i ne shranjujte
nobenih predmetov.

= Aparat se segreje. Vnetljivinh predmetov ali
razprSilcev nikoli ne hranite v predalih
neposredno pod kuhalno plosco.

= Kuhalna plosca se izklopi samodejno in je
ne morete vec upravljati. Pozneje se lahko
nenamerno znova vklopi. Odklopite
varovalko v omarici z varovalkami. PokliCite
servisno sluzbo.

/\ Opozorilo — Nevarnost opeklin!

= Kuhalis€a in njihova okolica se moc¢no
segrejejo. Nikoli se ne dotikajte vrocih
povrSin. Otrok ne pusScajte blizu.

/\ Opozorilo — Nevarnost opeklin!

s KuhaliS¢a in predel okoli njih se mo¢no
segrejejo, predvsem morebiten rob kuhalne
plosce. Nikoli se ne dotikajte vroCih povrsin.
Otrok ne puscajte blizu.

= KuhaliSCe se segreva, vendar prikazovalnik
ne deluje. Odklopite varovalko v omarici z
varovalkami. PokliCite servisno sluzbo.

s Kovinski predmeti na kuhalni ploSci se hitro
zelo segrejejo. Na kuhalno plos¢o nikoli ne
odlagajte kovinskih predmetov, kot so npr.
noz, vilice, Zlica in pokrov.

= Kuhalno plos¢o po vsaki uporabi izkljuCite z
glavnim stikalom. Ne Cakajte, da bi se
kuhalna ploSca izkljuCila sama iz razloga,
da na njej ni ve¢ posode.

/\ Opozorilo — Nevarnost elektriénega

udara!

= Nestrokovna popravila so nevarna.
Popravila sme izvajati samo servisni tehnik,
izSolan pri proizvajalcu. Tudi poskodovan
prikljucni kabel lahko zamenja samo
servisni tehnik. Ce je aparat v okvari,
izklopite varovalko v omarici z varovalkami
ali izvlecite vii€ iz vtiCnice. Poklicite servisno
sluzbo.

Pomembna varnostna navodila sl

= Vdirajo¢a vlaga lahko povzrodi elektriéni
udar. Ne uporabljajte visokotlacnega
Cistilnika ali parnega Ccistilnika.

s Pokvarjen aparat lahko povzrodi elektriéni
udar. Nikoli ne vklopite pokvarjenega
aparata. lzvlecite vti¢ iz vtiCnice ali izklopite
varovalko v omarici z varovalkami. PokliCite
servisno sluzbo.

= Razpoke ali odrgnine v steklokeramiki
lahko povzrodijo elektri¢ni udar. Odklopite
varovalko v omarici z varovalkami. PokliCite
servisno sluzbo.

/\ Opozorilo — Nevarnost poskodb!

Na spodnjo stran kuhalne plosce je namescen
ventilator. Ce je pod kuhalno plos¢o
namescen predal, v njem ni dovoljeno hraniti
majhnih predmetov ali papirja. Ventilator bi jih
lahko vsesal, kar lahko povzroci poskodbe
ventilatorja ali vpliva na funkcijo hlajenja.

Med vsebino predala in obmocjem sesanja
ventilatorja mora biti najmanj 2 cm razmika.

/\ Opozorilo — Nevarnost poskodb!

= Pri kuhanju v vodni kopeli lahko kuhalna
plosc¢a in posoda zaradi pregrevanja pocita.
Posoda v vodni kopeli se ne sme
neposredno dotikati dna posode, ki je
napolnjena z vodo. Uporabljajte samo
toplotno obstojno posodo.

s Ce je med dnom posode in kuhaliS¢em
tekocina, lahko posoda nenadoma poskoci.
Kuhalis¢e in dno posode morata biti vedno
suha.



sl Vzroki poskodb

B Vzroki poskodb

Pozor!

m Hrapavo dno posode lahko opraska kuhalno ploséo.

m Nikoli ne postavljajte prazne posode na kuhaliS&a.
Povzrodi lahko poSkodbe.

m Ne postavljajte vroCe posode na upravljalno plosco,
na obmocja s kontrolnimi lu¢kami ter na okvir
kuhalne plosce. PovzroCi lahko poskodbe.

m Ce na kuhalno plos¢o padejo trdi ali konicasti
predmeti, jo lahko poSkodujejo.

m Aluminijasta folija in plasti¢na posoda se na vrocih
kuhalis&ih stopita. Uporaba za&Citnih kovinskih plos¢
na kuhalis¢u ni priporocljiva.

Pregled

V naslednji tabeli so navedene najpogostejse
poskodbe:

Poskodba Vzrok Ukrep
MadeZi Prekipele jed. S strgalom za steklokeramiko takoj odstranite prekipele jedi.
Neustrezna Cistilna sredstva. Uporabljajte le tista Cistilna sredstva, ki so primerna za is¢enje tovrstnih
kuhalnih ploS¢.
Strgalo Sol, sladkor in pesek. Kuhalnih ploS¢ ne uporabljajte kot delavne ali odlagalne povrSine.
Hrapava dna posod spraskajo kuhalno plosco. Preverite posodo.
Obarvanja Neustrezna Cistilna sredstva. Uporabljajte le tista Cistilna sredstva, ki so primerna za Ciscenje tovrstnih
kuhalnih ploS¢.
Odrgnina od lonca. Ko lonce in ponve prestavljate, jih privzdignite.
Odkruski Sladkor, jedi z veliko sladkorja. S strgalom za steklokeramiko takoj odstranite prekipele jedi.




B} Varstvo okolja

V tem poglavju so vam na voljo informacije o
varCevanju z energijo in odstranjevanju aparata.

Nasveti za varéevanje z energijo

m Posodo vedno pokrijte z ustrezno pokrovko. Pri
kuhanju brez pokrovke porabite bistveno vec
energije. Ce zelite videti vsebino v posodi, ne da bi
morali dvigovati pokrovko, uporabite stekleno
pokrovko. 5

m Uporabljajte lonce in ponve z ravnim dnom. Ce

posoda nima ravnega dna, je poraba energije vedja.

m Premer posode mora ustrezati premeru kuhaliS¢a.
Upostevajte, da proizvajalci posode pogosto
navedejo zgornji premer posode, ki je vedinoma
vedjo kot premer dna posode.

m Za pripravo majhnih koli¢in uporabite majhno
posodo. Za segrevanje velike, le malo napolnjene
posode je potrebne veliko energije.

m Za kuhanje uporabljajte majhno koli¢ino vode. Tako
boste prihranili energijo, zelenjava pa bo ohranila
vitamine in minerale.

m PravocCasno preklopite na nizjo stopnjo kuhanja.
Tako boste prihranili energijo.

Okolju prijazno odstranjevanje
Embalazo odstranite na okolju prijazen nacin.

Ta naprava je oznac¢ena v skladu z evropsko
smernico o odpadni elektri¢ni in elektronski

opremi (waste electrical and electronic
mmmm cOuipment - WEEE).

V okviru smernice sta doloCena prevzem in

recikliranje starih naprav, ki veljata v celotni

Evropski uniji.

Varstvo okolja sl

[l Kuhanje z indukcijo

Prednosti kuhanja z indukcijo

Kuhanje z indukcijo se moc¢no razlikuje od obiCajnega
kuhanja, saj vro¢ina nastaja neposredno v posodi. To
ponuja Stevilne prednosti:

m Prihranek &asa pri kuhanju in prazenju.

m Vardevanje z energijo.

m PreprostejSa nega in CisCenje. Prekipele jedi se ne
zazgejo tako hitro.

m Nadzor toplote in varnosti. Kuhalna plos¢a poveduje
ali zmanjSuje mo¢ segrevanja takoj po vsakem
upravljanju. Ko posodo odstavite s kuhali§ca,
kuhaliS€e z indukcijo takoj prekine dotok toplote, ne
da bi ga prej izkljudgili.

Posoda

Za kuhanje z indukcijo uporabljajte le feromagnetno
posodo, kot je na primer:

m posoda iz emajliranega jekla,

m posoda iz litega zeleza,

m posebna posoda iz nerjavedega jekla, ki je primerna
za indukcijo.

V poglavju — "Test posode” lahko preverite, ali je
posoda primerna za indukcijo.

Za dober rezultat kuhanja mora feromagnetno obmocje
dna lonca ustrezati velikosti kuhalis&a. Ce kuhali§¢e ne
zazna posode, ponovno poskusite s kuhalis¢em z
manjsim premerom.

| @16 cm_|

@21 cm @28 cm

Ko uporabljate prilagodljivo obmodje kot edino
kuhaliSCe, lahko uporabljate tudi ve&jo posodo, ki je
primerna posebej za to obmocje. Informacije o polozaju
posode najdete v poglavju — "Prilagodljivo obmodje”.

Obstaja tudi indukcijska posoda z dnom, ki ni v celoti
feromagnetni:

= Ce je dno posode delno feromagneten, se segreje le
feromagnetna povrsina. To lahko privede do
neenakomerne porazdelitve toplote. MozZno je, da se
del, ki ni feromagneten, ne segreje dovolj za
kuhanje.




sl Kuhanje z indukcijo

= Ce je del dna posode med drugim iz aluminija, je
feromagnetna povrsina prav tako manjsa. Mozno je,
da se takSna posoda ne bo pravilno segrela oziroma
da sploh ne bo zaznana.

Neustrezna posoda
Ne uporabljajte razdelilnih ploS¢ ali posode iz:

obi¢ajnega tankega jekla
stekla

gline

bakra

aluminija

Znacilnosti dna posode

Sestava dna posode lahko vpliva na rezultat kuhanja.
Uporabljajte lonce in ponve iz materialov, ki
enakomerno razporejajo vrodino v posodi, npr. lonce s
"sendvi¢ dnom" iz nerjaveCega jekla. S tem prihranite
¢as in energijo.

Uporabljajte posodo z ravnim dnom, posoda z neravnim
dnom namred ovira dotok toplote.

—=

Na kuhali$éu ni posode ali je neprimerne velikosti

Ce na izbrano kuhali&e ne postavite posode, ali pa le-
ta ni iz primernega materiala ali primerne velikosti, bo
stopnja modi kuhanja, ki se prikaze na prikazovalniku
kuhaliS¢a, utripala. Na kuhaliSCe postavite ustrezno
posodo, da neha utripati. Ce mine vec¢ kot 90 sekund,
se bo kuhaliS&e samodejno izklopilo.

Prazna posoda ali posoda s tankim dnom

Ne segrevajte prazne posode in ne uporabljajte posode
s tenkim dnom. Kuhalno polje je opremljeno z notranjim
varnostnim sistemom, vendar se lahko prazna posoda
segreje tako hitro, da ni dovolj Sasa za delovanje
funkcije "Avtomatska izkljucitev" in posoda lahko
dosezZe zelo visoko temperaturo. Dno posode bi se
lahko stopilo in poskodovalo steklo plosc¢e. V tem
primeru se ne dotikajte posode in ugasnite kuhalisCe.
Ce po tem, ko se ohladi, ne deluje, se obrnite na
pooblas&eni servis.

Zaznavanje posode

Vsako kuhalis€e ima spodnjo mejo za zaznavanje
posode, ki je odvisna od feromagnetnega premera in
materiala dna posode. Zato vedno uporabljajte
kuhaliS&e, ki najbolje ustreza premeru dna posode.



=} Spoznaijte svoj aparat

Informacije o dimenzijah in modi kuhaliS& najdete
v— Stran 2

Upravljalna plos¢a

Spoznajte svoj aparat sl

— —= [nA=C)
_ o I - - —
88 B = B __ —i"BHo « w 0.0
® 88 o i ! 2 3 4 5 6 7 8 9 A, R O &

Upravljalna polja

D Glavno stikalo o Stanje delovanja
+/= |zbira kuhali§ta -9 Stopnje kuhanja
011211819 Nastavitveno obmogije H/R Preostala toplota
oA Funkciji PowerBoost in ShortBoost ol Funkcija Casovnega stikala
) Zapora upravljainega polja zaradi ¢iscenj N Zapora upravljalnega polja zaradi ¢is¢enja
8 Otrogko varovalo ) Otrogko varovalo
s Funkcija ohranjanja jedi toplih ® Nastavitev Casa priprave
(E-Y o Senzor pecenja min/sec Prikaz programske ure
= Prilagodljivo obmocje kuhanja b Funkcija PowerBoost
el Funkcija Move Fh. Funkcija ShortBoost
Elektronska ura = Prilagodljivo obmocje kuhanja
® Nastavitev Casa priprave I Senzor pecenja
0) Funkcija Stoparice kWh Poraba energije
Lo Ohranjanje jedi toplih

Upravljalna polja

Ko se kuhali3Ce segreje, svetijo simboli upravljalnih
polj, ki so v danem trenutku na voljo.

Ko se dotaknete doloCenega simbola, se aktivira
njegova funkcija.

Opombe

m Ustrezni simboli upravljalnih polj zasvetijo, ko so ta
na voljo.
Prikazi kuhaliS¢ ali izbranih funkcij zasvetijo svetleje.

m Upravljalno polje naj bo vedno &isto in suho.
Vlaznost lahko ovira delovanje funkcij.

Kuhalisc¢a

(/= Enostavno kuhalisce Uporabljajte posodo ustrezne velikosti.

= Prilagodljivo kuhalisce Glejte razdelek — "Prilagodijivo obmocje"

Uporabljajte samo posodo, ki je primerna za kuhanje z indukcijo, glejte razdelek — "Kuhanje z indukcijo"




sl Upravljanje naprave

Prikaz preostale toplote

Kuhalna plosCa ima za vsako kuhalisCe po en prikaz
preostale toplote. Ta prikazuje, da je kuhalisCe Se
vedno vroc¢e. Dokler prikaz preostale toplote sveti, se
ne dotikajte kuhalis&a.

Glede na to, kako visoka je stopnja preostale toplote,
se prikaze sledece:

m Prikaz H: visoka temperatura
m Prikaz h: nizka temperatura

Ce med kuhanjem s kuhali§&a odstavite posodo, prikaz
preostale toplote in izbrano kuhalis&e izmeni¢no
utripata.

Ko izkljudite kuhalisCe, sveti prikaz preostale toplote.
Tudi ko ste kuhalis¢e izkljucili, prikaz preostale toplote
sveti, dokler je kuhaliSCe Se toplo.

10

Upravljanje naprave

V tem poglavju lahko preberete, kako vkljucite
kuhaliS&e. V tabeli so navedene stopnje kuhanja in ¢as
kuhanja za razli¢ne jedi.

Vklop in izklop kuhalne plosce

Kuhalno plos&o z glavnim stikalom vkljucite in izkljugite.

Vklop: pritisnite na simbol (D. Zaslisi se zvo&ni signal.
Simboli kuhalisca in funkcije, ki so v danem trenutku na
voljo, svetijo. Poleg kuhali sveti simbol {.J. Kuhalna
plosc¢a je pripravljena za uporabo.

Izklop: simbol (D drzite pritisnjen, dokler prikazi ne

ugasnejo. Prikaz preostale toplote sveti, dokler se
kuhaliS€a ne ohladijo dovolj.

Opombe

m Kuhalna plos¢a se samodejno izklopi, ¢e so vsa
kuhalis¢a izklju¢ena vec kot 20 sekund.

m Izbrane nastavitve ostanejo shranjene 4 sekunde po
vklopu kuhalis¢a. Ce kuhalis¢e v tem ¢asu ponovno
vklopite, ta deluje naprej s prejSnjimi nastavitvami.

Nastavitev kuhalisc¢a

Zeleno stopnjo kuhanja nastavite s simboli 1do 9.
Stopnja kuhanja 1= najniZja stopnja.
Stopnja kuhanja 9 = najvigja stopnja.

Vsaka stopnja kuhanja ima eno vmesno stopnjo. Ta
stopnja kuhanja je v nastavitvenem obmodju oznacena
s simbolom 1.

Izbira kuhalis¢a in nastavitev stopnje kuhanja
Kuhalna plos&a mora biti vklju&ena.

1. Dotaknite se simbola + / = Zelenega kuhali$&a.
Prikaz &.0J sveti svetleje.

2. Nato v nastavitvenem obmodju izberite Zzeleno
stopnjo kuhanja.

Stopnja kuhanja je nastavljena.



Sprememba stopnje kuhanja

Izberite kuhalis¢e in nato v nastavitvenem obmodju
nastavite zeleno stopnjo kuhanja.

Izklop kuhalis¢a

Izberite kuhalisCe in v nastavitvenem obmodju
nastavited .. Kuhali&e se izkljugi in pojavi se prikaz
preostale toplote.

Opombe

m Ce na kuhaliS¢e niste postavili posode, izbrana
stopnja moci utripa. Ko Cas pretece, kuhalis¢e
ugasne.

m Ce ste na kuhalisCe postavili posodo pred vkljuditvijo
plosce, bo le-ta zaznana v naslednjih 20 sekundah
po pritisku na glavno stikalo in kuhalis¢e se bo
samodejno izbralo. Ko je posoda zaznana, v
naslednjih 20 sekundah izberite stopnjo modi, v
nasprotnem primeru bo kuhalis¢e ugasnilo.

Tudi ¢e na kuhalno plosco postavite ved kot eno
posodo, bo ob prikljuditvi plo§&e zaznana le ena

Upravljanje naprave sl

Priporocila za kuhanje
Priporocila

m Pire, kremne juhe in goste omake med pogrevanjem
obdasno premesajte.

m Za predgrevanje nastavite stopnjo kuhanja 8 - 9.

m Pri kuhanju v pokriti posodi zmanjSajte stopnjo
kuhanja, takoj ko za&ne izpod pokrovke uhajati para.
Za doseganje dobrega rezultata kuhanja uhajanje
pare ni potrebno.

m Po kuhanju pustite posodo pokrito do postrezbe jedi.

m Pri kuhanju v ekonomloncu upostevajte navodila
proizvajalca.

m Jedi ne kuhajte predolgo, da ohrani hranilno
vrednost. Z elektronsko uro lahko nastavite
optimalen Cas priprave.

m Za bolj zdravo pripravo jedi preprecite dimljenje olja.

m Pri popekanju jedi jo pecite v manjsih porcijah eno
za drugo.

m Med pripravo jedi lahko posoda doseZe visoko
temperaturo. Priporo¢amo uporabo prijemalke za

izmed njih. posodo.
m Priporocila za energetsko ucinkovito kuhanje boste
nasli v poglavju — "Varstvo okolja"
Preglednica za pripravo jedi
V preglednici so navedene primerne stopnje kuhanja za
vsako jed posebej. Cas priprave se lahko razlikuje
glede na nadin priprave, tezo, debelino in kakovost jedi.
Stopnjaku-  Cas priprave
hanja jedi (min)
Topljenje
Cokolada, preliv 1-15 -
Maslo, med, Zelatina 1-2 -
Pogrevanije in hranjenje jedi na toplem
Enoloncnica, npr. le¢ina enolonénica 15-2 -
Mleko* 15-25 -
Segrevanje klobasic v vodi* 3-4 -
Odmrzovanje in segrevanje
Spinaca, globoko zamrznjena 3-4 15-25
Golaz, globoko zamrznjen 3-4 35-45

Posiranje, pocasno vrenje

Krompirjevi cmoki*

Riba*

Bele omake, npr. beSamel

Stepene omake, npr. bernska ali holandska
* Brez pokrovke

*“* VeCkrat obrnite

45-55 20-30

4-5 10-15
1-2 3-6
3-4 8-12

“**Predgrevanje na stopnji kuhanja 8 - 8.5.

11



sl Upravljanje naprave

Stopnja ku-

Cas priprave

Kuhanje, kuhanje v sopari, dusenje

hanja

jedi (min)

RiZ (z dvojno koli¢ino vode) 25-35 15-30
MieCni riz** 2-3 30-40
Krompir v oblicah 45-55 25-35
Slan krompir 45-55 15-30
Testenine, rezanci* 6-7 6-10
Enoloncnica 3.5-45 120-180
Juhe 3.5-45 15-60
Zelenjava 25-35 10-20
Zelenjava, globoko zamrznjena 35-45 7-20
Kuhanje v loncu na pritisk 45-55

Dusenje z maséobo

Rulade 4-5 50-65
DuSena pecenka 4-5 60-100
Golaz*** 3-4 50-60
Dusenje/ pecenje z malo olja*

Zrezek, naraven ali paniran 6-7 6-10
Zrezek, globoko zamrznjen 6-7 8-12
Kotlet, naraven ali paniran™* 6-7 8-12
Zrezki (debeline 3 cm) 7-8 8-12
Perutninske prsi (debeline 2 cm)** 5-6 10-20
Perutninske prsi, globoko zamrznjene™* 5-6 10-30
Polpete (debeline 3 cm)** 45-55 20-30
Hamburger (debeline 2 cm)** 6-7 10-20
Riba in ribji file, naravna 5-6 8-20
Riba in ribji file, panirana 6-7 8-20
Riba, panirana in globoko zamrznjena, npr. ribje palcke 6-7 8-15
Skampi, kozice 7-8 4-10
PraZenje zelenjave in gob, svezih 7-8 10-20
Jedi iz ponve, zelenjava, na trakove narezano meso na azijski nacin 7-8 15-20
Jedi iz ponve, globoko zamrznjene 6-7 6-10
Palacinke (peCene ena za drugo) 6.5-75

Omlete (pecene ena za drugo) 3.5-45 3-6
Jajca na oko 5-6 3-6
Cvrenje* (150-200 g na porcijo v 1-2 | olja, cvrenje posameznih porcij)

Globoko zamrznjeni izdelki, npr. prazen krompiréek, piséancji medaljoni 8-9

Kroketi, globoko zamrznjeni 7-8

Meso, npr. deli piSCanca 6-7

Riba, panirana ali v pivskem testu 6-7

Zelenjava, gobe panirane ali v pivskem testu, tempura 6-7

Drobno pecivo, npr. krofi, sadje v pivskem testu 4-5

* Brez pokrovke
**\leCkrat obrnite

“**Predgrevanje na stopnji kuhanja 8 - 8.5.
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Prilagodljivo obmogéje

Po potrebi jo je mogo&e uporabiti kot eno ali kot dve
neodvisni kuhalisci.

Sestavljena je iz Stirih induktorjev, ki delujejo neodvisno
drug od drugega. Ko prilagodljivo kuhalis¢e deluje, se
aktivira le tisto obmodje, ki ga pokriva posoda.

Nasveti za uporabo posode

Za zagotovitev dobrega zaznavanja in porazdelitve
toplote priporo¢amo, da se posoda dobro centrira:

Kot eno kuhalisce

Premer je manjSi ali enak 13 cm
Posodo poloZite na enega izmed Stirih polo-
Zajev, ki jin vidite na sliki.

Premer vecjiod 13 cm
Posodo polozite na enega izmed treh polo-
Zajev, ki jih vidite na sliki.

Ce posoda zahteva veg kot eno kuhalisce,
jo poloZite tako, da je njen rob na zgornjem
ali spodnjem robu prilagodljivega kuhaliSca.

Kot dve neodvisni kuhaliS¢i

Prednje in zadnje kuhalis¢e s po dvema induktor-
@D GE | jema lahko uporabljate neodvisno drug od dru-
gega. Za vsako kuhalis¢e nastavite zeleno stopnjo
GD kuhanja. Na vsakem kuhali§tu uporabite le eno
? posodo.

Prilagodljivo obmocje sl

Kot neodvisni kuhalisSci

Prilagodljivo obmocje kuhanja lahko uporabljate kot dve
neodvisni kuhali&i.

Vklop
Glejte poglavie — "Upravijanje naprave"

Kot eno kuhalisce

Celotno kuhalno obmodje lahko uporabite tako, da
povezete kuhaliS&i.

Povezovanje obeh kuhalis¢

1. Postavite posodo na kuhaliSce. Izberite eno izmed
dveh kuhalis¢ prilagodljivega obmocja kuhanja in
nastavite stopnjo kuhanja.

2. Pritisnite na simbol =. Prikaz sveti.

Stopnja kuhanja se prikaze na prikazovalniku
spodnjega kuhalisca.

Prilagodljivo obmocje kuhanja je vklju¢eno.

Sprememba stopnje kuhanja

Izberite eno izmed dveh kuhaliS¢ prilagodljivega
obmocdja kuhanja in v nastavitvenem obmodju nastavite
stopnjo kuhanja.

Dodajanje nove posode

Novo posodo postavite na Stedilnik, izberite eno izmed
obeh kuhalis¢ prilagodljivega obmocja kuhanja in nato
dvakrat pritisnite na simbol =. Stedilnik prepozna novo
posodo, prej izbrana stopnja kuhanja pa se ohrani.

Opomba: Ce posodo na kuhali&u, ki ga uporabljate,
premaknete ali dvignete, aparat zazene samodejno
iskanje, stopnja kuhanja, ki je bila izbrana pred tem, pa
se ohrani.

Locevanje obeh kuhalis¢

Izberite eno izmed obeh kuhalis¢ prilagodljivega
obmodgja kuhanja in pritisnite na simbol =.

Prilagodljivo obmocje kuhanja je izklju¢eno. Obe
kuhaliS&i naprej delujeta kot dve neodvisni kuhalisci.

Opombe

m Ce kuhalisce izkljucite in pozneje ponovno vkljucite,
se prilagodljivo obmocje kuhanja ponovno nastavi
na dve neodvisni kuhalisci.

m Ce Zelite spremeniti konfiguracijo prilagodljivega
obmocdja kuhanja, preberite poglavie — "Osnovne
nastavitve".
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sl Funkcija Move

E8 Funkcija Move

S to funkcijo se vkljuéi celotno prilagodljivo obmodcije
kuhanja, ki je razdeljeno na tri kuhali$¢a in ki ima
prednastavljene stopnje kuhanja.

Uporabite le eno posodo. Velikost obmocja kuhanja je
odvisna od posode, ki jo uporabljate, in njenega
pravilnega polozaja.

Obmocja kuhanja

Tako lahko posodo med kuhanjem prestavite na drugo
kuhalis€e z drugaéno stopnjo kuhanja:

Prednastavljene stop‘nje kuhanja:
Prednje obmogje = stopnja kuhanja 9
Srednje obmodje = stopnja kuhanja 5
Zadnje obmogje = stopnja kuhanja .5

Prednastavljene stopnje kuhanja lahko neodvisno
spreminjate. Ve€ o tem, kako jih spremenite, si lahko
preberete v poglaviu — "Osnovne nastavitve".

Opombe

m Ce aparat na prilagodljivem obmodju kuhanja
prepozna vec kot eno posodo, se funkcija izkljuci.

m Ce posodo znotraj prilagodljivega obmocja kuhanja
premaknete ali dvignete, aparat zazene samodejno
iskanje, stopnja kuhanja obmocja, na katerem je bila
prepoznana posoda, pa se nastavi.

m Vel informacij o velikosti in polozaju posode vam je
na voljo v poglavju — "Prilagodljivo obmocje"

14

Aktiviranje

1. Izberite eno izmed dveh kuhali$¢ prilagodljivega
obmodja kuhanja.

2. Pritisnite na simbol {[&]. Prikaz poleg simbola {[&]
sveti. Prilagodljivo obmodje kuhanja se vkljudi kot
eno kuhalisce.

Stopnja kuhanja za obmodje, na katerem je posoda,
sveti na prikazovalniku kuhalisca.

Funkcija je vklopljena.

Sprememba stopnje kuhanja

Med kuhanjem lahko spremenite stopnje kuhanja
posameznih obmocdij kuhanja. Postavite posodo na
obmodje kuhanja in v nastavitvenem obmodgju
spremenite stopnjo kuhanja.

Opombe

m Spremenila se bo le stopnja kuhanja obmodja, na
katerem stoji posoda.

m Ce izkljuCite funkcijo, se bodo stopnje kuhanja treh
obmocdij kuhanja ponastavile na prednastavljene
vrednosti.

Izklop

Pritisnite na simbol {&]. Prikaz poleg simbola 2]
ugasne.
Funkcija je izklopljena.

Opomba: Ko eno izmed kuhaliS¢ nastavite na O, se
funkcija v nekaj sekundah izkljudi.



[€ Casovne funkcije

Kuhalna plos¢a omogocda tri funkcije programske ure:

m Nastavljanje Casa priprave
m Elektronska ura
m Funkcija Stoparice

Programiranje ¢asa priprave

KuhalisCe se po izteku nastavljenega ¢asa samodejno
izkljugi.

Vklop poteka tako:

1. lzberite kuhaliS&e in zeleno stopnjo kuhanja.
2. Pritisnite na simbol ®. Na prikazovalniku
programske ure svetita simbol £ in prikaz .

Na prikazovalniku kuhaligéa sveti (.

)
g
3
5

3. V naslednjih 10 sekundah v nastavitvenem obmocju
izberite Zeleni &as priprave.

DN
3

L
[
(€]

)
~
©
©
B4
-

4. Pritisnite na simbol ®, da potrdite izbrano
nastavitev.

Cas priprave jedi se za¢ne odstevati.

Opombe

m Enak &as priprave je mogoCe samodejno nastaviti za
vsa kuhali§¢a. Nastavljen ¢as teCe neodvisno za
vsako kuhalisCe.

Informacije 0 samodejnem programiranju ¢asa
priprave so vam na voljo v razdelku — "Osnovne
nastavitve"

m Ce je prilagodljivo kuhali§&e izbrano kot edina
kuhalna plos¢a, velja nastavljeni ¢as za celotno
kuhalisCe.

m Ce pri kombiniranem kuhaliSCu izberete funkcijo
Move, velja nastavljeni ¢as za tri kuhaliSca.

Casovne funkcije sl

Senzor pecenja

Ce je za eno kuhali§&e programiran ¢as priprave in
aktiviran senzor pecenja, se zacne ¢as priprave
odStevati Sele, ko je dosezena izbrana temperatura.

Sprememba ali brisanje ¢asa
Izberite kuhali§&e in nato pritisnite na simbol (.

V nastavitvenem obmodju spremenite ¢as priprave ali
nastavite i , da tako zbrisete nastavljeni Sas priprave.

Pritisnite na simbol ®, da potrdite izbrano nastavitev.

Po preteku ¢asa

Kuhalig&e se izkljugi, prikaz © utripa in stopnja kuhanja
se nastavi na {JiJ. Zaslisi se zvo&ni signal.

Na prikazovalniku programske ure utripata {11 in prikaz
.

Ko pritisnete na simbol ®, prikaza ugasneta in zvo&ni
signal utihne.

Opombe

m Ce Zelite nastaviti Cas priprave, ki bo krajsi od 10
minut, vedno najprej pritisnite na 0 in nato izberite
zeleno vrednost.

m Ce je bil Cas priprave nastavljen za ve& kuhaliS¢, se
na prikazu programske ure vedno pokaze navedba
Casa izbranega kuhalisca.

m Ce zelite izvedeti, koliko ¢asa je Se preostalo do
konca priprave jedi na doloCenem kuhaliS¢u, izberite
ustrezno kuhalisce. _

s Cas priprave lahko nastavite do 95 minut.

Kuhinjska ura

S kuhinjsko uro lahko nastavite ¢as do 99 minut.
Deluje neodvisno od kuhaliS¢ in drugih nastavitev. Ta
funkcija kuhalis&a ne izkljugi samodejno.

Nastavitev

1. Pritisnite na simbol _. Na prikazovalniku programske
ure svetita simbol L/ in prikaz .

2. V nastavitvenem obmocju izberite Zeleni &as in za
potrditev pritisnite na simbol g.

Po nekaj sekundah se ¢as za&ne odStevati.

Sprememba ali brisanje ¢asa

Pritisnite na simbol &.

V nastavitvenem obmocju spremenite ¢as priprave ali
nastavite LiLJ , da tako zbrigete nastavljeni &as priprave.

Pritisnite na simbol &, da potrdite izbrano nastavitev.

Po preteku casa

Po preteku ¢asa se zasliSi signal. Na prikazovalniku
programske ure utripata L& in simbol 7.

Ko pritisnete na simbol &, prikaza ugasneta.
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sl Funkcija PowerBoost

Funkcija Stoparice

Funkcija Stoparice prikazuje ¢as, ki je pretekel od
vklopa.

Deluje neodvisno od kuhaliS¢ in drugih nastavitev. Ta
funkcija kuhali§¢a ne izklju&i samodejno.
Vklop

Pritisnite na simbol @ Na prikazovalniku programske
ure svetita simbol 44} in prikaz W,

Cas se za&ne odstevati.

I1zklop

Ce pritisnete na simbol @ se funkcija Stoparice
zaustavi. Prikazi programske ure svetijo napre;.

Ko ponovno pritisnete na simbol @ prikazi ugasnejo.
Funkcija je izklopljena.
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Funkcija PowerBoost

S funkcijo PowerBoost boste lahko vedje koli¢ine vode
pogreli hitreje kot s stopnjo kuhanja 5.

To funkcijo je mogode aktivirati za posamezno
kuhaliSCe, e ne deluje nobeno drugo kuhaliS&e iste

skupine (glejte sliko).

1

\
2|
Opomba: Na obmocju prilagodljivega kuhalis¢a je
mogocde funkcijo Powerboost aktivirati tudi, ko kuhaliS¢e
uporabljate kot edino kuhalisce.

Vklop

1. Izberite kuhaliS&e.

2. Pritisnite na simbol ,2,,.
Prikaz & sveti.

Funkcija je vklopljena.

I1zklop

1. Izberite kuhaliS&e.

2. Pritisnite na simbol ,4.,.
Prikaz Gugasne in kuhali$¢e se vrne na stopnjo
kuhanja 5.

Funkcija je izklopljena.

Opomba: V doloCenih okoliS¢inah se lahko funkcija
PowerBoost samodejno izkljuci, s Cimer zasditi
elektronske elemente v notranjosti kuhaliS¢a.



E@ Funkcija ShortBoost

S funkcijo ShortBoost lahko posodo segrejete hitreje
kot s stopnjo kuhanja 5.

Po izklopu funkcije izberite ustrezno stopnjo kuhanja za
jed, ki jo pripravljate.

To funkcijo je mogode aktivirati za posamezno
kuhalis&e, &e ne deluje nobeno drugo kuhali$&e iste

skupine (glejte sliko).

1

\
2|
Opomba: Ce prilagodljivo obmogje kuhanja uporabljate
kot edino kuhalisCe, lahko vkljucite tudi funkcijo
Shortboost.

Priporo¢ila za uporabo

m Vedno uporabljajte posodo, ki prej ni bila segreta.

m Uporabljajte lonce in ponve z ravnim dnom. Ne
uporabljajte posode s tankim dnom.

m Nikdar nenadzorovano ne segrevajte posode, olja,
masla ali masti.

m Posod ne pokrivajte.

m Posodo postavite na sredino kuhaliS¢a. PrepriCajte
se, da premer dna posode ustreza velikosti
kuhalis&a.

m Informacije o vrsti, velikosti in polozaju posode
najdete v razdelku — "Kuhanje z indukcijo”

Vklop

1. Izberite kuhaliS&e.

2. Dvakrat pritisnite na simbol ,2...
Sveti prikaz P&e.

Funkcija je vklopljena.

Izklop

1. Izberite kuhaliSce.

2. Pritisnite na simbol ,2.,.
Prikaz F&.ugasne in kuhalie se vrne na stopnjo
kuhanja 5.

Funkcija je izklopljena.

Opomba: V dolocenih okolis¢inah se lahko funkcija
ShortBoost samodejno deaktivira, s ¢imer zasditi
elektronske elemente v notranjosti kuhalisca.

Funkcija ShortBoost sl

& Funkcija za ohranjanje jedi
toplih

Ta funkcija je primerna za topljenje ¢okolade ali masla
in za ohranjanje jedi toplih.

Vklop

1. Izberite zeleno kuhalice.

2. V naslednjih 10 sekundah pritisnite na simbol 1.
Prikaz L o sveti.

Funkcija je vklopljena.

Izklop

1. Izberite kuhaliS&e.

2. Pritisnite na simbol 1%r.
Prikaz L o ugasne. Kuhalid&e se izkljudi in prikaze se
prikaz preostale toplote.

Funkcija je izklopljena.
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sl Senzorika za peko

E) Senzorika za peko

Ta funkcija omogoc&a pecenje ob ohranjanju primerne
temperature ponve.

Kuhalid€a s to funkcijo so oznadena s simbolom
funkcije pecenja.

Prednosti pri peki

m KuhalisCe se segreva samo, ko mora ta ohranjati
dologeno temperaturo. Tako je poraba energije
manj$a, olje ali mast pa se ne pregrejeta.

m Funkcija pegenja javlja opozorilo, ko prazna ponev
doseze optimalno temperaturo za dodajanje olja in
takojSen zadetek priprave jedi.

Opombe

m Ponve ne prekrivajte s pokrovko. Sicer se funkcija ne
bo pravilno aktivirala. Uporabite lahko zaScito pred
Skropljenjem, da se izognete mastnim madezem.

m Uporabljajte olje ali mascobo, ki sta primerna za
pecenje. Pri uporabi masla, margarine, ekstra
deviskega olivnega olja ali svinjske masti nastavite
temperaturno stopnjo 1 ali 2.

m  Nikoli ne segrevajte ponve z ali brez jedi, ne da bi jo
pri tem nadzirali.

m Ce je temperatura kuhali§¢a viSja od temperature
posode ali obratno, se senzor prazenja ne aktivira
pravilno.

Za prazenje s senzorjem prazenja

Ponve, ki so optimalne za uporabo v kombinaciji s
senzorjem prazenja, lahko kupite v specializiranih
trgovinah ali pri nas8i servisni sluzbi. Navedite ustrezno
referenéno Stevilko:

m HEZ390210 ponev s premerom 15 cm.
m HEZ390220 ponev s premerom 19 cm.
m HEZ390230 ponev s premerom 21 cm.

Ponve so previledene s prevleko proti sprijemanju, kar
omogoca prazenje z malo olja.

Opombe

m Senzor prazenja je bil posebej nastavljen za to vrsto
in velikost ponev.

m PrepriCajte se, da premer ponvinega dna ustreza
velikosti kuhaliS&a. Ponev postavite na sredino
kuhalis&a.

m Pri prilagodljivih obmodgjih kuhanja se lahko zgodi,
da se senzor prazenja pri drugacni velikosti ponve
ali nepravilno names&eni ponvi ne vklopi. Glejte
poglavie — "Prilagodljivo obmodje".

m Druge ponve se lahko pregrevajo. Temperatura se
lahko nastavi nizje ali viSje od izbrane temperaturne
stopnje. Poskusite najprej z najnizjo temperaturno
stopnjo, katero spremenite po potrebi.
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Senzorika za peko sl

Temperaturne stopnje

Temperaturna stopnja Primerna za

1 zelo nizka Priprava in vkuhavanje omak, dusenje zelenjave in pecenije jedi z ekstra deviSkim olj¢nim oljem, maslom ali margarino.
2 nizka PeCenje jedi z ekstra deviSkim oljénim oljem, maslom ali margarino, npr. omlete.

3 srednje-nizka  PecCenje rib in sesekljanih jedi, npr. mesnih kroglic in klobasic.

4 srednje-visoka  Pecenje srednje ali mocno zapecenih zrezkov, globoko zamrznjenih, paniranih in tankih jedi, npr. zrezki, ragu in zele-

njava.

5 visoka Pecenije jedi pri visokih temperaturah, npr. anglesko pecenih zrezkov, krompirjevih palacink in peCenega krompirja.
Tabela

V preglednici so navedene primerne temperaturne
stopnje za vsako jed posebej. Cas pedenja se lahko
razlikuje glede na nadin priprave, tezo, velikost in
kakovost jedi.

Nastavljena temperaturna stopnja se razlikuje glede na
uporabljeno ponev.

Predhodno segrejte prazno ponev in po zvoénem
signalu dodajte olje ter jed.

Temperatur-  Celotni €as priprave jedi od
nastopnja  zvoénega signala (min)

Meso

Zrezki, naravni ali panirani 4 6-10
File 4 6-10
Kotleti* 3 10-15
Cordon bleu, dunajski zrezki* 4 10-15
Zrezki, anglesko peceni (debeline 3 cm) 5 6-8
Zrezki, srednje ali mocno zapeceni (debeline 3 cm) 4 8-12
Perutninske prsi (debeline 2 cm)* 3 10-20
Obarjene ali surove klobasice™ 3 8-20
Hamburger, mesne kroglice, polnjene mesne kroglice* 3 6-30
Mesni sir 2 6-9
Ragu, giros 4 7-12
Mleto meso 4 6-10
Slanina 2 5-8
Riba

Cela riba, pecena, npr. postrv 3 10-20
Ribji file, naraven ali paniran 3-4 10-20
Rakci, raki 4 4-8
Jajcne jedi

Palacinke** 5

Omleta™ 2 3-6
Jajca na oko 2-4 2-6
UmesSana jajca 2 4-9
Cesarski prazenec 3 10-15
Francoski toast™ 3 4-8

*\leckrat obrnite.

** Celoten Cas na eno porcijo. Posamicna peka.
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sl Senzorika za peko

Temperatur- Celotni ¢as priprave jedi od

na stopnja  zvo€nega signala (min)
Krompir
Pecen krompir (iz krompirja v oblicah) 5 6-12
Pomifrit (iz surovega krompirja) 4 15-25
Krompirjeve palacinke™* 5 25-35
Krompirjeve polpete 1 50-55
Glaziran krompir 3 15-20
Zelenjava
Cesen, Cebula 1-2 2-10
BucCke, jajCevec 3 4-12
Paprika, zeleni Sparglji 3 4-15
V olju dudena zelenjava, npr. bucke, zelena paprika 1 10-20
Gobe 4 10-15
Glazirana zelenjava 3 6-10
Globoko zamrznjeni izdelki
Zrezki 4 15-20
Cordon bleu* 4 10-30
Perutninske prsi* 4 10-30
Pis¢ancji medaljoni 4 10-15
Giros, kebab 3 5-10
Ribji file, naraven ali paniran 3 10-20
Ribje palcke 4 8-12
Pomfrit 5 4-6
Gotove jedi za pripravo v ponvi, npr. zelenjava s kokoSjim mesom 3 6-10
Spomladanski zavitki 4 10-30
Camembert/sir 3 10-15
Omake
Paradiznikova omaka z zelenjavo 1 25-35
BeSamel 1 10-20
Sirova omaka, npr. gorgonzolina omaka 1 10-20
Konzervirane omake, npr. paradiznikova omaka, bolonjska omaka 1 25-35
Sladke omake, npr. pomarancéna omaka 1 15-25
Drugo
Camembert/sir 3 7-10
Suhi gotovi izdelki, ki jim dodamo vodo, npr. rezanci 1 5-10
Popecene kruhove kocke 3 6-10
Mandlji/orehi/pinjole 4 3-15

*“Veckrat obrnite.

** Celoten ¢as na eno porcijo. Posamicna peka.
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Nastavitev

V preglednici izberite primerno temperaturno stopnjo.
Prazno ponev postavite na kuhaliscCe.

1. lzberite kuhaliS&e. Pritisnite na simbol wws—. Na
prikazovalniku kuhaliS¢ sveti .

{
33

=)

2. V naslednjih 10 sekundah v nastavitvenem obmodgju
izberite Zeleno temperaturo.

et

Funkcija je vklopljena.
Simbol za temperaturo was— utripa, dokler ni
doseZena temperatura peke. Nato se zasliSi zvo&ni
signal in simbol za temperaturo ugasne.

3. Ko je temperatura peke dosezena, v ponev najprej
nalijte olje in nato vanjo polozite zivila.

Opomba: Jedi obracajte, da se ne prismodijo.

Izklop senzorja pe€enja

Izberite kuhaliS&e in v nastavitvenem obmodiju

nastaviteld .07 . Kuhali§&e se izkljudi in pojavi se prikaz

preostale toplote.

Varovalo za otroke sl

[} Varovalo za otroke

S pomodjo varovala za otroke lahko otrokom
prepredite, da bi se dotikali kuhali$ca.

Vklop in izklop otroskega varovala

Kuhalna ploS&a mora biti izklju¢ena.

Vklop:

1. Kuhalno plosco vkljucite z glavnim stikalom.

2. Simbol c= drzite pritisnjen pribl. 4 sekunde.
Prikaz c= sveti 10 sekund.

Kuhalna ploS&a je zaklenjena.

Izklop:

1. Kuhalno plosc¢o vkljucite z glavnim stikalom.
2. Simbol &= drzite pritisnjen pribl. 4 sekunde.
Zapora je odpravljena.

Samodejna zascita za otroke

S pomodjo te funkcije se po izklopu kuhalne plosde
zaSCita za otroke vklopi samodejno.

Vklop in izklop

V poglavju — "Osnovne nastavitve" izveste, kako lahko
vklopite samodejno varovalo za otroke.
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sl Zasdita pri brisanju

[Blzaséita pri brisanju

Ce upravljalno polje briete, ko je kuhalna plo&&a
vkljuCena, lahko spremenite nastavitve. Da bi se temu
izognili, je kuhalna plos&a opremljena s funkcijo zapore

upravljalnega polja zaradi CisCenja.

Vklop: pritisnite na simbol WM. Zasli&i se zvo&ni signal.
Upravljalno polje je 35 sekund zaklenjeno. Povrsino
upravljalnega polja lahko briSete, ne da bi pri tem
spremenili nastavitve.

Izklop: po 35 sekundah se upravljalno polje odklene.
Ce zelite funkcijo pred&asno prekiniti, pritisnite na
simbol .

Opombe
m 30 sekund po vklopu se zasliSi signal. Ta kaze na to,
da se bo de_lovanje funkcije kmalu kon¢alo.

m Zapora za CiS¢enje ima udinek na glavno stikalo.
Kuhalno plo3¢o lahko kadar koli izkljudite.

22

Samodejna izkljuéitev

Ko kuhalis&e deluje Ze dalj Casa brez sprememb
nastavitev, se aktivira samodejni varnostni izklop.
KuhalisCe ne greje vec. Na prikazu kuhaliS¢a izmenicno
utripajo ~, & in prikaz preostale toplote A ali H.

Ko pritisnete poljuben simbol, se prikaz izkljuci.
Kuhalis€e lahko zdaj ponovno nastavite.

Kdaj se samodejni varnostni izklop vkljudi, je odvisno
od nastavljene stopnje kuhanja (po 1 do 10 urah). .



EE Osnovne nastavitve

Aparat omogocda razlicne osnovne nastavitve. Prilagoditi
jih je mogoce potrebam posameznih uporabnikov.

Osnovne nastavitve

sl

Prikaz Funkcija

c ! Avtomatska varnostna klju¢avnica
I Rocno™.
/ Samodejno.
I Funkcija je izklopljena.
cc Zvoéni signali

o Zvocna signala za potrditev in napake sta izkljucena.
/ Vkljucen je samo zvocni signal za napake.

c VKljucen je samo potrditveni zvo&ni signal.

- Vsi zvocni signali so vkljuceni.*

c3 Prikaz porabe energije
I Izklopljeno.*
/ Vklopljeno.
cS Samodejno programiranje ¢asa priprave
oo izklopljeno.
0 1-99 Cas do samodejnega izklopa.
ch Trajanje zvocnega signala pri funkciji €asovnega stikala
/ 10 sekund.*
c 30 sekund.
3 1 minuta.
ci Funkcija Power-Management. Omejitev skupne mo€i kuhalne plosce
o izklopljeno.*
/ Najmanjga mo¢ 1000 W.
i 1500 W
c 2000 W

S ali 9. Najvetja mot kuhaliséa.

cii Spreminjanje prednastavljenih stopenj kuhanja za funkcijo Move
_5 Prednastavljena stopnja kuhanja za kuhalisce spredaj.
-5 Prednastavljena stopnja kuhanja za kuhaliS¢e na sredini.

i Prednastavljena stopnja kuhanja za kuhalisce zadaj.

™
-

c i’ Preverite posodo, rezultat priprave jedi
I Ni primerno
/ Ni optimalno
c Primerno
c i3 Konfigurirajte aktiviranje prilagodljivega obmo¢ja kuhanja.

o Kot dve neodvisni kuhalisi.*
]

' Kot eno kuhalisce.

* TovarniSke nastavitve
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sl Osnovne nastavitve

Prikaz Funkcija

co Ponastavitev na tovarniSke nastavitve
o PosamiGne nastavitve.*
{ Ponastavite na tovarniske nastavitve.

* TovarniSke nastavitve

Tako se pomaknete do osnovnih nastavitev: 6. Simbol & drZite pritisnjen vsaj 4 sekunde.
Kuhalna ploS&a mora biti izklju¢ena. Nastavitve so shranjene.

1. Vkljucite kuhalno plosco.

2. V naslednjih 10 sekundah simbol & drZite pritisnjen
pribl. 4 sekunde.
Prvi stirje prikazi navajajo informacije o izdelku. Za
ogled posameznih prikazov se dotaknite polja za

Izhod iz oshovnih nastavitev
Z glavnim stikalom ugasnite kuhalno plosco.

nastavitve.
Informacije o izdelku Prikaz
Indeks uporabnidkega servisa (KI) i
Proizvodna &. naprave Fd
Proizvodna $t. naprave 1 9s.
Proizvodna §t. aparata 2 05

il

Ce ponovno pritisnete na simbol &, preklopite na
osnovne nastavitve.
Na prikazovalniku kot prednastavitev svetita = { in {J.

»

Vegkrat pritisnite simbol g, dokler se ne prikaZe
zelena funkcija.
Nato v polju za nastavitve izberite Zeleno nastavitev.

o

(<)
~
[e¥)
©

Ba




By Prikaz porabe energije

Ta funkcija prikazuje celotno porabo energije zadnjega
postopka kuhanja na tej kuhalni ploSgi.

Po izklopi je poraba v kWh prikazana Se 10 sekund.
Slika prikazuje primer porabe {48 kWh.

kWh

V poglavju — "Osnovne nastavitve" najdete informacije
o tem, kako vkljugite to funkcijo

Prikaz porabe energije sl

I€i Test posode

S to funkcijo lahko preverjate hitrost in kakovost poteka
kuhanja glede na posodo.

Rezultat je referenéna vrednost in je odvisen od
lastnosti posode ter uporabljenega kuhalis¢a.

1. Posodo s pribl. 200 ml vode postavite na sredino
kuhaliS¢a, ki glede na premer najbolje ustreza dnu
posode.

2. Pomaknite se v osnovne nastavitve in izberite
nastavitev c ic.

3. Pritisnite na nastavitveno obmocje. Na
prikazovalniku kuhaliS&a utripa —.

Funkcija je vklopljena.

Po 10 sekundah se na prikazovalniku kuhalis¢a prikaze

rezultat kakovosti in hitrosti postopka kuhanja.

£/ Posoda ni primerna za kuhalidte in se zato ne segreva.”

{  Posoda se segreva pocasneje od pricakovanega, tudi postopek
kuhanja ne poteka optimalno.”

Z  Posoda se pravilno segreva in postopek kuhanja je v redu.

Ce je na voljo manjse kuhalisce, posodo $e enkrat preizkusite na
manjSem kuhaliScu.

Da funkcijo ponovno vklopite, pritisnite na nastavitveno
obmodije.

Opombe

m Prilagodljivo kuhalis¢e je namenjeno uporabi zgolj
ene posode.

m Ce je uporabljeno kuhalis¢e veliko manjSe od
premera posode, se segreva zgolj sredinski del
posode, kar ne zagotavlja najboljsih ali zadovoljivih
rezultatov.

m Informacije o tej funkciji najdete v poglavju
— "Osnovne nastavitve".

m Informacije o vrsti, velikosti in polozaju posode
najdete v poglavjih — "Kuhanje z indukcijo" in
— "Prilagodljivo obmocje”.
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sl Ciséenje

[l Ciséenje

Primerna distilna in negovalna sredstva najdete pri nasi
servisni sluzbi ali v naSi spletni trgovini.

Kuhalna plos¢a
Ciscenje
Po kuhanju vedno ocistite kuhalis&e. S tem boste

prepredili zaziganje ostankov hrane. KuhaliSCe odistite
Sele, ko prikaz preostale toplote ugasne.

KuhalisCe odistite z vlazno krpo za pomivanje in ga
osusite s krpo, da prepredite nastanek madezev
vodnega kamna.

Uporabljajte le tista Cistilna sredstva, ki so primerna za
CiS¢enje tovrstnih kuhalnih plos&. Prosimo, uposStevajte
navodila proizvajalca na embalazi izdelka.

Nikakor ne uporabljajte:

nerazredCenih sredstev za pomivanje posode
Cistilnih sredstev za pomivalni stroj

abrazivnih sredstev

ostrih Cistilnih sredstev, kot so razprSilo za CisCenje
pecice in odstranjevalci madezev

jeklenih gobic

m visokotlacnih gistilnikov ali parnih &istilnikov

Trdovratno umazanijo je najlazje odistiti s strgalom za
steklokeramiko, ki ga lahko kupite v trgovini.
UpoStevajte navodila proizvajalca.

Primerna strgala za steklokeramiko najdete pri nasi
servisni sluzbi ali v naSi spletni trgovini.

S posebnimi gobicami za CiS&enje steklokeramicnih

kuhalnih plosS¢ dosezete dobre udinke giSéenja.

Mozni madezi
Ostanki vodnega Kuhalno ploSco ocistite takoj, ko se ohladi,
kamna in vode Dovoljena je uporaba primernega Cistilnega

sredstva za steklokeramicne kuhalne plosce.*

Sladkor, rizev Skrob  Odistite takoj. Uporabite strgalo za steklokera-
ali plastika miko. Previdno: nevarnost opeklin.*

* Nato jo ocistite Se z vlazno krpo za pomivanje posode in jo posusite

do suhega z mehko krpo.

Opomba: Dokler je kuhalna plos&a vroca, ne
uporabljajte Sistilnih sredstev, saj lahko to pripelje do
nastanka madezev. Prepridajte se, da ste odstranili vse
preostanke Cistilnega sredstva.

Okvir kuhalne plosce

Upostevajte sledecCa navodila, da se izognete
poskodbam okvirja kuhalne plosde:

m Uporabljajte le toplo milnico.

m Nove krpe za pomivanje pred uporabo temeljito
sperite.

m Ne uporabljajte agresivnih ali abrazivnih gistil.

m Ne uporabljajte strgala za steklokeramiko ali
koni¢astih predmetov.

26



Pogosta vprasanja in odgovori (FAQ) sl

Pogosta vprasanja in
odgovori (FAQ)

Zakaj ne morem vkljuciti kuhaliSCa in zakaj sveti simbol za otrosko varovalo?

OtroSko varovalo je aktivirano.
Informacije o tej funkciji najdete v poglavju — "Varovalo za otroke"

Zakaj utripajo prikazi in zakaj je mogoce sliSati zvocni signal?
Z upravljalnega polja odstranite tekocino ali ostanke hrane. Odstranite vse predmete, ki so na upravljainem polju.
Navodila za deaktivacijo zvocnega signala najdete v poglavju — "Osnovne nastavitve"

Zakaj je mogoce med kuhanije sliSati zvoke?

Glede na sestavo dna posode lahko med delovanjem kuhalne ploSce nastanejo zvoki. Ti zvoki so za indukcijsko tehnologijo obicajni in ne
kazejo na okvaro.

Mozni zvoki:

Globoko brencanje, podobno transformatorju:
nastane, ko kuhate pri visokih stopnjah kuhanja. Zvok izgine ali pa postane tisji, ko znizate stopnjo kuhanja.

Globoko zvizganije:
nastane, ko je posoda prazna. Ta zvok izgine, ko v posodo zlijete vodo ali vanjo poloZite Zivila.

Prasketanje:

nastane pri posodah iz razlicnih, prekrivajocih se materialov ali pri isto¢asni uporabi posod, ki so razlicnih velikosti in iz razlicnih materia-
lov. Jakost zvoka se lahko razlikuje glede na kolic¢ino in nacin priprave jedi.

Visoki Zvizgajoci toni:

Zvoki, podobni ventilatorju:

kuhalna plos¢a je opremljena z ventilatorjem, ki se vkljuci pri visokih temperaturah. Ce je izmerjena temperature $e vedno previsoka,
lahko ventilator deluje tudi po tem, ko ste izkljucili kuhalno ploSco.

Posoda

Kaks$na posoda je primerna za indukcijsko kuhalno plo$¢o?
Informacije o posodi, ki je primerna za kuhanje z indukcijo, najdete v poglavju — "Kuhanje z indukcijo".

Zakaj se kuhali$¢e ne segreje in zakaj utripa stopnja kuhanja?
KuhaliSCe, na katerem stoji posoda, ni vkljuceno.
Prepricajte se, da je kuhaliSCe, na katerem stoji posoda, vkljuceno.
Posoda je premajhna za vkljuceno kuhaliSce ali pa ni primerna za indukcijo.

Prepricajte se, da je posoda primerna za indukcijo in da stoji na kuhaliséu, ki je prave velikosti za posodo. Informacije o vrsti, velikosti in
polozZaju posode najdete v poglavjih — "Kuhanje z indukcijo", — "Prilagodljivo obmocje" in — "Funkcija Move".

Zakaj tako dolgo traja, da se posoda segreje 0z. zakaj se ne segreje dovolj, Ceprav je nastavljena visoka stopnja kuhanja?

Posoda je premajhna za vkljuceno kuhaliS¢e ali pa ni primerna za indukcijo.

Prepricajte se, da je posoda primerna za indukcijo in da stoji na kuhaliséu, ki je prave velikosti za posodo. Informacije o vrsti, velikosti in
polozZaju posode najdete v poglavjih — "Kuhanje z indukcijo", — "Prilagodljivo obmocje" in — "Funkcija Move".
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sl Motnja, kaj storiti?

Kako oéistim kuhalne plosce?
Optimalne rezultate dosezete s posebnimi Cistilnimi sredstvi za steklokeramiko. Uporaba agresivnih ali abrazivnih gistilnih sredstey, Cistil-

nih sredstev za pomivalni stroj (koncentrati) ali krp za CiS¢enje ni zazelena.

Vet informacij o ¢is¢enju in negovanju kuhalisé najdete v poglavju — "Ciscenje”

B Motnja, kaj storiti?

Navadno so motnje le malenkosti, ki jih je mogoce z

lahkoto odpraviti. Preden se obrnete na servisno

sluzbo, si oglejte navodila v tabeli.

Prikaz Mozni vzroki Odpravljanje napak

Brez Prekinjeno je elektricno napajanje. S pomocjo drugih elektri¢nih aparatov preverite, ali je v elektric-
nem omrezju prislo do kratkega stika.

Aparat ni bil prikljucen v skladu z vezalno shemo. Prepricajte se, da je bil aparat prikljuen v skladu z vezalno

shemo.
Motnja elektronike. Ce motnje ni mogo&e odpraviti, o njej obvestite tehni¢no servisno
sluzbo.
Prikazi utripajo Upravljalno polje je vlazno ali pa je na njem nek  Osusite upravljalno polje ali odstranite predmet.
predmet.
Prikaz = utripa na prikazoval-  PriSlo je do motnje v elektroniki. Da potrdite motnjo, z roko za kratek ¢as pokrijte upravljalno polje.
niku kuhalisca
FZ Elektronika se je pregrela in je izklopila dano Pocakajte, da se elektronika dovolj ohladi. Nato pritisnite na polju-
kuhalice. ben simbol kuhalisCa.
FY Elektronika se je pregrelain je izklopila vsa kuha-
lisca.
F 5 + stopnja kuhanja in Vro€a posoda stoji na obmogju upravljalnega Odstranite posodo. Prikaz napake kratek ¢as zatem ugasne.
zvocni signal polja. Nevarnost pregretja elektronike. Lahko nadaljujete s kuhanjem.
F 5 in zvoéni signal Vro€a posoda stoji na obmocju upravljalnega Odstranite posodo. Pocakajte nekaj sekund. Pritisnite na
polja. Za zas¢ito elektronike se je kuhalisce izklo- poljubno upravljalno polje. Ko prikaz napake ugasne, lahko nada-
pilo. ljujete s kuhanjem.
FIlFG KuhalisCe se je pregrelo in se je za zaS¢ito PoCakajte, da se elektronika dovolj ohladiin ponovno vkljucite
delovne povrsine izklopilo. kuhalisce.
FE Kuhalis¢e je dalj Casa delovalo brez prekinitev.  Aktiviran je samodejni varnostni izklop. Glejte poglavje
Eonnn Napaka v delovni napetosti, izven obitajnega Obrnite se na oskrbovalca z elektriéno energijo.
£gnn obmocja delovanja.
ICTHH Kuhalna ploS¢a ni pravilno prikljucena Kuhalno plo$Co odklopite z elektricnega omrezja. Prepricajte se,
da je priklju¢ena v skladu z vezalno shemo.
dE Demonstracijski nacin je aktiviran Kuhalno plos€o odklopite z elektricnega omrezja. Pocakajte 30

sekund in jo znova prikljucite. V naslednjih 3 minutah pritisnite na
poljubno upravljalno polje. Demonstracijski nacin je deaktiviran.

Na upravljalno polje ne postavljajte vrocih posod.

Opombe

m Ce se na prikazovalniku pojavi £, drZite senzor
ustreznega kuhaliS&a pritisnjen, da lahko preberete
kodo motnje.

m Ce koda motnje v tabeli ni navedena, kuhalno
plosCo odklopite z elektri¢nega omrezja, podakajte
30 sekund in jo ponovno prikljucite na elektricno
omrezje. Ce se prikaz ponovno pojavi, se obrnite na
tehniéno servisno sluzbo in natanéno navedite kodo
motnje.
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V& Servisna sluzba

Ce je treba va$ aparat popraviti, je za vas na voljo nasa
servisna sluzba za stranke. Vedno bomo nasli primerno
resSitev, tudi za preprecevanje nepotrebnih obiskov
osebja servisne sluzbe.

Stevilka E in stevilka FD

Ce se obrnete na naso servisno sluzbo, prosimo, da
navedete Stevilko E in Stevilko FD aparata.

Tipsko tablico s Stevilkami najdete:

m V tehni¢nem opisu aparata.
m Na spodnji strani kuhalne plosce.

Stevilko E najdete tudi na stekleni povrsini kuhalne
plosce. Servisni indeks (KI) in Stevilko FD lahko
preverite tako, da odprete osnovne nastavitve. Pritem si
za pomo¢ oglejte poglavie— "Osnovne nastavitve".

Prosimo, upostevajte, da obisk tehnika servisne sluzbe
v primeru napacnega upravljanja tudi med garancijskim
rokom ni brezpladen.

Podatke glede vseh drzav, boste nasli v prilozenem
seznamu servisnih sluzb.

Zaupajte pristojnosti proizvajalca. Tako boste lahko
prepri¢ani, da popravila opravljajo izSolani servisni
tehniki z originalnimi nadomestnimi deli za va$ aparat.

Servisna sluzba

sl
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sl Preglednice in nasveti

BNPreglednice in nasveti

Ta preglednica je bila pripravljena za preizkusevalne
inStitute, da bi jim olajSali preizkuSanje nasih aparatov.

Podatki v tabeli se nanasajo na naso dodatno posodo
Schulte-Ufer (4 kosi kuhinjske posode za indukcijsko
plos¢o HEZ 390042) z naslednjimi merami:

m Kozica @ 16 cm, 1,2 | za kuhalis¢a @ 14,5 cm
m Lonec @ 16 cm, 1,7 | za kuhali§a @ 14,5 cm
m Lonec @ 22 cm, 4,2 | za kuhaliS¢a @ 18 cm
m Ponev @ 24 cm, za kuhali§€a @ 18 cm
Predgretje Priprava
. . Stopnja trajanje Po-  Stopnjaku- Po-
el seld et kuhanja (min:s) krov hanja krov
Topljenje ¢okolade
Preliv (npr. znamka Dr. Oetker, temna Cokolada s 55 % kakava, 150 g) Kozica ) ) ) 15 Ne
@ 16.cm ‘
Pogrevanije in ohranjanje temperature enoloncnice iz lee
LeCina enoloncnica®
Zacetna temperatura 20 °C
Koli¢ina: 450 g Lonec 1:30
@ 16.cm J (brez mesanja) da 13 da
Koli¢ina: 800 g Lonec 2:30
@22 cm 9 (brez mesanja) da 12 da
Lecina enoloncnica iz plocevinke
Npr. leca s klobasicami znamke Erasco.
Zacetna temperatura 20 °C
Koli¢ina: 500 g Lonec pribl. 1:30
716 cm 9 (premesajtepo  da 1.5 da
pribl. 1 min)
Koli¢ina: 1 kg Lonec pribl. 2:30
9 (premeSajtepo  da 1.5 da
@22 cm . .
pribl. 1 min)
Priprava beSamela
Temperatura mleka: 7 °C
Sestavine: 40 g masla, 40 g moke, 0,5 I mleka (3,5 % masScobe) in SCe-
pec soli
1. Raztopite maslo, umeSajte moko in sol ter segrejte zmes. Kozica —_——
716 cm 2 pribl. 6:00 Ne
2. Prezganju dodajte mleko in ob nenehnem meSanju kuhajte, dok- .
ler ne zavre. 7 pribl. 6:30 Ne
3. Ko besamel zavre, ne odmikajte posode s kuhalisca in kuhajte ) ) ] 5 Ne

Se 2 minuti ob nenehnem mesanju.
*Recept v skladu z DIN 44550
“*Recept v skladu z DIN EN 60350-2
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Preglednice in nasveti sl

Predgretje Priprava

Stopnja trajanje Po-  Stopnjaku- Po-

leselait kuhanja (min:s) krov hanja krov

Kuhanje mle€nega riza
Mlecni riz, kuhan v pokriti posodi
Temperatura mleka: 7 °C

Mleko segrevajte, dokler se ne zacne dvigati. Nastavite priporoéeno stop-
njo kuhanja in v mleko dodajte riz, sladkor ter sol.

Cas priprave, vkljutno s predgrevanjem pribl. 45 min.

Sestavine: 190 g okroglozrnatega riza, 90 g sladkorja, 750 ml 3
mleka (3,5 % mascobe) in 1 g soli Lonec . (premeSajte
316 cm 8.5 pribl. 5:30 Ne B da
10 min)
Sestavine: 250 g okroglozrnatega riza, 120 g sladkorja, 1 I mleka 3
(3,5 % mascobe) in 1,5 g soli Lonec o Eo (premeSajte
392 cm 8.5 pribl. 5:30 Ne e da
10 min)
Mlecni riz, kuhan v nepokriti posodi
Temperatura mleka: 7 °C
V mleko dodajte sestavine in segrevajte ob nenehnem mesanju. Izberite
priporoc¢eno stopnjo kuhanja in, ko mleko doseze pribl. 90 °C, kuhajte ob
rahlem vrenju na manjsi stopnji Se priblizno 50 min.
Sestavine: 190 g okroglozrnatega riza, 90 g sladkorja, 750 ml Lonec T B
mleka (3,5 % mascobe) in 1 g soli @16cm 85 pribl. 5:30 Ne 8 Ne
Sestavine: 250 g okroglozrnatega riza, 120 g sladkorja, 11 mleka Lonec n——
(3,5 % mascobe) in 1,5 g soli goocm 80 pripl 530 Ne 29 Ne
Kuhanje riza*
Temperatura vode: 20 °C
Sestavine: 125 g dolgozrnatega riza, 300 g vode in Cepec soli Lonec 9 oribl, 2:30 da 5 da
@ 16.cm
Sestavine: 250 g dolgozrnatega riza, 600 g vode in SCepec soli Lonec 9 oribl, 2:30 da 05 da
@22cm
Peka svinjskega fileja
Zacetna temperatura fileja: 7 °C
Koli¢ina: 3 svinjski fileji (skupna teza pribl. 300 g, debelina 1 cm) in Ponev —
15 ml sonéni¢nega olja @24 cm 9 prib, 1:30 Ne 7 Ne
Priprava palacink**
Koli¢ina: 55 ml mocnate zmesi na palacinko Ponev I
@24 cm 9 pribl. 1:30 Ne 7 Ne
Cvrenje globoko zamrznjenega pomfrita
Koli¢ina: 1,8 I sonnicnega olja, na porcijo: 200 g globoko zamr- Lonec Do tempera-
znjenega pomfrita (npr. znamka McCain 123 Frites Original) 9 ture olja Ne 9 Ne
@22 cm 1809C

“Recept v skladu z DIN 44550
**Recept v skladu z DIN EN 60350-2
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EYUsnonssaHe no
npeaHasHayeHue

MpoueTeTe BHUMATENHO HACTOALLOTO
PBbKOBOACTBO. CbXxpaHeTe PbKOBOACTBOTO 3a
ynotpeba 1 MOHTa), KakTo 1 nacrnopTa Ha
ypena 3a no-kbcHa ynoTtpeda uim 3a
cneaBaluAT nputexaren.

Ornepavite ypeaa cnen karo ro n3sagurte ot
onakoBbYHMA MaTepuan. He BkntouBanTe
ypeaa B ciyyan, ye e Oun noBpeaeH no Bpeme
Ha TPaAHCMOPTUPAHETO My; CBBPXETE Ce C
HalwmA TeXHUYECKM CEPBU3 1 noJante
nMcMeHa 3anaBKa 3a Bb3HUKHaUTe noBpeaun, B
NPOTUBEH Cny4dain Lie 3arydute nNpaBoTo Ha
obeslleTeHune.

MOHTaxbT Ha ypeda TpAbBa Aa ce n3BbpLln
Cbr1acHO NPUIOXEHOTO PbKOBOACTBO 3a
MOHTaX.

To3n ypen e npegHasHaveH 3a ynotpeba camo
B YaCTHWU JJIOMakKMHCTBa 1 B OuUToBa cpefja.
Ianonaseante ypena camo 3a NnpuroTBAHE Ha
ACTMA 1 HanuTKK. Habnoaasante ypeaa no
BpemMe Ha npoLeca Ha rotBeHe.
Habnonasarite ypena HenpekbcHaTo 4OPW Mo
BpemMe Ha KpaTku Npouecn Ha roTBeHe.
\3nonaBaite ypega camo B 3aTBOPEHMN
noMeLleHuA.

To3n ypea e npeaHasHayeH 3a U3nonsBaHe Ha
BMcoumHa no makcumym 4000 meTpa Haa
MOPCKOTO paBHMULLE.

He nanonssaiTe NOKpUTMA 3a roTBapCKuA
nnot. Te morar ga aosenat Ao 3/10MOYKY,
Hanp. Npw NperpasBaHe, 3anasBaHe un
pasnpbCKBallLM ce maTtepuani.

He n3nonssaiTe HenoaxoAaLWwM npeanasHm
CbhOPBXKEHUA UM 3aALUUTHU PEeLLeTKN 3a aela.
Te morar ga goseaat 0 3/10M0YKM.

Toan ypen He e 3amucieH 3a padoTa ¢
BbHLLUEH TaMep WK ANCTAaHLUMOHHO
ynpasseHue.

Toau ypea Moxe ga ce n3nonasea OT Jeua Haa
8 roavHn 1 nnua ¢ HamaneHun PU3NYecku,
CEeTUBHU WU MEHTa/IHN CNOCOOHOCTN Unn 6e3
[OCTaTb4yHO ONUT WKW MO3HAHWA, ako ce
KOHTPOMPAT UK UHCTPYKTUPAT No
OTHOLIEeHMe Ha BesonacHara ynorpeda Ha
ypeaa oT anue, OTTOBOPHO 3a TAxXHaTa
CUTYPHOCT 1 aKo ca HafACHO C OMaCHOCTUTE,

KOMTO MOraT Aa ce nosyyar oT Tasu ynotpeoda.

VIsanon3saHe no npeaHa3HavyeHne bg

[euata He 6vBa Ja cu UrpanT c ypeaa.
MouncTtBaHeTo 1 notpeduTtenckara
noaapbXkka He 6GuBa [a ce U3BbpLUBaT OT
[eLa, OCBeH ako He ca Haf 8 roJuHu n He ce
KOHTpOIMPAT.

[leua noa 8 roavHn aa ce nasaT Aaned oT
ypena v kabena n cbeanHuTenHusa kaden.

[oTBeHeTO TpAdBa Aa ce Habnoaasa.
KpaTtkoTo roteeHe TpadBa aAa ce HadnoaaBa
TEKYLLO.

B cnyuan, ue nmarte nercMenksp uiav apyro
noaoOHO MeaANLIMHCKO YCTPOMCTBO cneasa aa
ObaeTe 0coOEHO BHUMATENHW Npu
N3MNON3BaAHETO WK AoBAMKaBaHETO A0
roTBapcKuA NI0T gokaTto padoTu.
KoHcynTtupante ce ¢ Bawwua nekap nnum ¢
Npon3BOANTENA Ha YCTPOWCTBOTO, 3a Aa ce
yBEPUTE, Ue CbOTBETCTBA Ha AENCTBALLOTO
3aKOHOAAaTENCTBO M 3a Aa ce uHopmMmmupare
OTHOCHO Bb3MOXXHUTE HECHBMECTUMOCTW.
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bg BaxHun ykasaHua 3a 6e3onacHoCT

ENBanH1 yKasaHuA 3a
6e3onacHocCT

/\Mpenynpemaexue

OnacHocT oT noxap!

s [opewmnte 01Mo n masHnHa ce
Bb3nnameHasaTt Obp30. He ocTasante
HUKOra ropeLmTe oMo 1 MasHuHa 6e3
KOHTPOAN. Hukora He racete noxap ¢ Boaa.
VIskntoueTe KoT/10Ha. BHUMaTeHO
3a[yleTe nnaMbLUMTE C Kanak, racaulo
nokpuTtne unm nogodeH npeamer.

= KoOTnoHuTe ce HarpaBaT MHOro. Hukora He
nocTaBAnTe 3anaiMmm NpeamMeT Bbpxy
roTBapcKuA naoT. He cbxpaHABante
npeaMeTn Bbpxy roTBapCcKuMA MaoT.

= YpenabuT craBa ropeul. Hukora He
CbXpaHaBanTe 3anasimmn NpeameTn nin
CNPEeNoBe B YeKMemKeTa AMPEKTHO Noa
roTBapCKMA NaoT.

= [OTBApPCKMAT NI0T Ce UIKIoYBa
CaMOCTOATE/THO N BEYE HEe MOXe aa ce
nanonaea. [1o-KkbCHO MOXe cam aa ce
BKNtOUU. VI3kntoueTe npeanasntens B
KyTuATa ¢ npeanasuntenn. Obagete ce B
cepBu3a.

/\Mpenynpemaexue

OnacHocT oT usrapsaHe!

= KOTNOHUTE U TAXHOTO OOKPBXEHUE, NOo-
cneunanHo eBEHTyaIHN HAIMYHUTE PaMKMU
Ha KOT/IOHW, cTaBaT MHOro ropeLn. Hukora
He JOKOCBAWTE rOPELNTe NOBBPXHOCTU.
IpbXTe Adeuara Haganeu.

= KOTNOHBT 3arpABa, HO MHANKATOPBLT HE
byHKUMOHMpPa. V3ktoueTe npeanasuntensa
oT Tabnoto. ObageTe ce Ha LieHTbpa 3a
obcnyBaHe Ha K/IMEeHTW.

= [lpeameTtuTe OT MeTan ce Haropelasat
MHOro 6bpP30 BbPXY rOTBAPCKMA MAOT.
Hukora He noctaBaAnTe NPeaAMETN OT MeTas,
Kato Hanp. HOXOBE, BUANLIW, THXULIN U
Kanauw BbpXy rotBapCKua naor.

= Cnen BCAKO M3NonA3BaHe BMHaru
N3KAUBaNTe roTBAPCKMA NAOT OT
OCHOBHMA NpekbcBay. He yakainte
HarpeBarTenHaTa 30Ha Aa Ce U3KJ/uM
aBTOMAaTMYHO MOpaan nuncarta Ha cba 3a
rOTBEHE.
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/\Npenynpemaexue

OnacHocCT oT ToKOB yaap!

= HenpaBunHMAT PEMOHT BOAW OO 3HAUUTE/THN
OnacHoOCTN. PEMOHTBT 1 cMAHaTa Ha
noBpeaeHn CBbP3BaLLM Kabenn Moxe aa ce
N3BBLPLLBAT CaMO OT HAA/IEXHO OOyUYEeHMN
cnyxutenn Ha CepBuaa 3a TEXHUUYECKO
obcnyxBaHe. AKO ypeabT € NoBpeaeH,
N3KNOYETE FO OT e/leKTpuyeckaTa mpesa
UK n3KNoYeTe npeanasuntensa oT TabnoTo ¢
OywoHuTe. VI3BrKanTe CepBU3EH TEXHUK.

= [lpoHMKBaLLlaTa BIAXHOCT MOXE Aa
npean3Bnka TOKOB yaap. He nanonssante
noyncTBall npenapart noa HanAraHe uim
napocTpymka.

» [lehekTHUAT ypea Moxe ga npeanssuka
TOKOB yaap. Hukora He BkatouBanTe
nedekTeH ypea. VIaternante wencena ot
KOHTaKTa WUNn N3KIYBanTe npeanasnTens
OT KyTuATa ¢ npeanasutenn. Obaaete ce Ha
LeHTbpa 3a 00Ccny)KBaHe Ha K/IMEHTH.

= [lponykBaHuATa AN cuynBaHuATa B
CTbK/IOKEpamuKaTa morat ga npeanssukar
TOKOBM ypeaun. V3knoueTe npeanasuTtena
oT Tabnoto. ObageTe ce Ha LeHTbpa 3a
obcnyKBaHe Ha K/IMEeHTW.

/\MNpenynpemaexue

OnacHocT oT noBpeau!

MnoTsbT e cHabaeH ¢ oxnaxaall BeHTUIaTop
pasnosoXeH OT AonHaTa My cTpaHa. AKO noa
roTBApPCKMUA NAOT UMa YEKMeIKe, He APBXKTE B
HEero MaJjiky npeamMmeTn Nianm XxapTnn, Tbi KaTo
Morar Aa noBpeaAT BeHTuIaTopa ako
nonagHat B HETrO UM Aa HaBpeaAT Ha
npoueca Ha oxaxaaHe.

Mexay CbabpXXaHWMETO Ha YEKMEIKETO ¥
0TBOpa Ha BeHTMnatopa TpAdBa Aa ce
OCUTYPU MUHUMA/IHO Pa3CTOAHME OT 2 CM.

/\Npenynpemaexue

OnacHocCT oT HapaHfABaHe!

= [lpu rotBeHe Ha BoAHa 6aHsA, roTBAPCKUAT
NA0T U CbAbT 3a FOTBEHE MOXE Aa Ce
cuynaTt nopaawn nperpasaHe. CbabT, KONTO
n3nonseaTe 3a BogHa 6aHA, He OuBa ga ce
onvpa AMPEeKTHO BbPXy ABHOTO Ha CbAa C
BoJdarta. Viamonaeante camo CbaoBeE 3a
FOTBEHE C BMCOKA CTEMEH Ha MOT/IMHHA
YCTONYMBOCT.

= [eHIKepuTe moraT nopaan TEYHOCT Mexay
OBHOTO N KOT/IOHA Aa noackoyart BHe3arHo.
BuHarn gpwkre cyxu KOT/I0Ha U ABHOTO Ha
TeHmkepara.



B Npuunkm 3a noepeaute

BHumaHue!

m CbaoBeTe C rpanaBu AbHa MoraT Aa Hagpackar
roTBapCKMNA M0T.

m B HuKakbB c/yvyal He nocTaBaAnTe NpasHy CbaoBe
BbPXY HarpesatenHuTe 30HU. Moxe Aa NpUYnMHAT
noepeja.

m He nocraeATe ropewm cbAoBE BbPXY KOMaHAHOTO
Tabno, BbpXy UHOMKATOPUTE UM BbPXY pamkaTa Ha
roTBapckuna nnoT. Moxe Aa NpuyYnHAT nospeaa.

m [lagaHeTo Ha TBBPAM UAWM OCTPY NPEAMETUN BbPXY
rOTBApPCKMA NJOT MOXE Aa ro NoBpeaun.

m  ANYMUHNEBOTO (PONO M NiacTamacoBUTE CbOOBETE CE
CTOMABAT BbPXY HAropeLleHnTe HarpesarteiHu 3oHU. He
ce nNpenopbyBa M3NON3BAHETO Ha NpeanasHn naHenn
BBbPXY FOTBapCKMA MOT.

Mpernen

B cnegHata tabnvua e oTKpueTe Hal-uyecTo cpellaHnTe
nospeau:

[NpununHu 3a noBpeauTe

bg

MoBpeau MpuunHa Msapka

MeTHa KunHanu AcTuA OTcTpaHABaitTe KUnHanuTe ACTMA He3a0aBHO ChC CTbpraska 3a CTbK/IO.
HenoaxoaAtum npenapary 3a M1eHe. 13non3Baiite camo NOUMCTBALLY CPEACTBA, KOWUTO Ca NOAXOAALLM 3a roTBap-

CKV N/I0TOBE 0T T03U BUA.

HanpackeaHe Con, 3axap 1 NACHK. He 13nonasaitte roteapckiA MNoT Karo paboTeH NAOT WK Kato MOCTaBKa.
[py6uTe AbHA Ha CbAOBETE HANPACKBAT FOTBAPCKMA [poBepABaitTe roTBAPCKMA Chyl.
nnar.

OugeTtABaHuA HenoaxoaAwm npenapary 3a M1ueHe. 13nonsBaiite camo NoUMCTBALLY CPEACTBA, KOWUTO Ca NOAXOAALLM 3a roTBap-

CKW nnoToBe 0T TO3K1 BUA.

A3TbpKBaHe Ha TEHKepaTa.

Mpw NPeMECTBaHe NOBANIANTE TEHKEPUTE U TUTAHNTE.

ObpasysaHe Ha
KOPUYKM

3axap, ACTUA C BIICOKO ChabpyKaHNe Ha 3axap.

OTCTpaHABaiiTe KUMHaNUTe ACTIA HE3a0aBHO ChC CTbPrasika 3a CThKJIO.
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bg OnasBaHe Ha okosiHaTa cpea

EJOna3BaHe Ha oKkonHaTa
cpena

B tasn rnaea we nonyunte nHpopmauma 3a CnectABaHeTo
Ha eHeprna 1 3a N3XBbPAAHETO Ha ypeaa.

CbBeTH 3a necTeHe Ha eHeprua

m 3aTBapAnTe TeHIKepuTe CbC CHOTBETCTBALL Karnak.
[oTBeHeTO 6e3 Kanak U3NCKBa MHOIO NoBeYe eHeprus.
I3nons3earite CTbK/IEH Kanak, 3a Aa MOXeTe Aa rnegate
B Cbha, 6e3 Aa TpadBa Aa noeavrare Kanaka.

m VI3nonseanTe TeHOXepu 1 TUraiu ¢ 4bnOoKo, paBHO
ObHO. HepaBHWTe NoaoBe yBennMyaBaT pasxoaa Ha
eHeprusa.

m [InameTbpbT Ha ALHOTO Ha TeHMKepaTa M Ha TuraHa
TpAGBa ga ce NPUNOKPUBAT C pasMepa Ha KOT/10Ha.
CnagsBsalite cnegHoTO: NPON3BOANTENNTE HA CbOOBE
YecTo MbTM NOCoYBAT rOPHUA AMaMeTbP, KOWTO Hal-
4yecTo e No-roAAM OT AnameTbpa Ha AbHOTO Ha Cbhaa.

m  3a Masku KOMMuecTBa xpaHa U3non3eamte no-manku
cbaose. [onAama, Manko Hamb/IHeHa TeHmpKepa
KOHCYMMpa MHOro eHeprus.

m [oTBeTe ¢ manko Boga. Taka ce nectu eHeprua. Npu
3e/1eHUyLnTE Ce 3anasBar BUTaMUHUTE U MUHepanuTe.

m [lpeBkntoueTe CBOEBPEMHHO Ha MO-HUCKA CTeneH Ha
MOLLIHOCT. Taka nectute eHepruAa.

U3xBbpnAHe Ha onpeaeneHUTe MecTa Ha
oTnagbyHU NPOAYKTHU

V3xBbp/IeTE ONAKoBKaTa Ha onpefesneHnTe MecTa 3a
oTnagb4YHW NPOAYKTH.

Tosun ypen e 0603HauYeH B CbOTBETCTBME C
eBponenckara anpektnea 2012/19/EC3a ctapu
€NeKTPUYECKN 1 eNeKTPOHHK ypean (waste
electrical and electronic equipment - WEEE).
Tasn aMpeKTnBa pernameHTMpa BainaHuTe B
pamkute Ha EC npaBuna 3a npuemaxe 1
N3MNOM3BaHe Ha CTapu ypeaw.
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M UHAayKuMOHHO HarpABaHe

npe.ﬂMMCTBa npyu rotBeHe C MHAYKUHUA

[OTBEHETO C MHAYKLMA Ce pasvyasa paankasHo oT
00BNYaHOTO roTBEHEe, TONAMHATA Bb3HWKBA AMPEKTHO B
roTBapCKuUA cb. ToBa npeanara uana peavua ot
npeavMcTBa:

m [lecTeHe Ha Bpeme Npu roTBeHE U MbPXEHE.

m [lecTeHe Ha eHepruA.

m [lo-necHo nogobp)kaHe 1 nouncrTeaHe. KnnHanute
ACTUA He 3arapAT TosIKoBa ObP30.

m  KOHTPO/ Ha TonAnHaTta u CUrypHOCT, FOTBAPCKMAT MAoA4
yBe/MYaBa UM Hamanaea NogaBaHeTo Ha TonanHa
BeaHara cnej BcAka kKomaHaa. KOTAOHBT ¢ MHAyKumA
BeJHara nNpeKkbcBa NnoJaBaHeTo Ha TOM/InMHa, ako CbabT
ce CBa/ln OT KOT/IoHa 6e3 KOT/IOHBT npean Toea aa e
N3K/THOUEH.

CbooBe

Vi3nonsealite camo hepoMarHUTHN CbhaoBe 3a roTBEHe C
NHAYKUMA, Hanpumep:

s Cba oT emannMpaHa ctomaHa

m Cba o7 uyryH

m [loaxodAawm 3a MHAYKUUA crneunantn cbaoBe oT
HepbXaaema cTomaHa.

3a ga npoBepuTe, Aanu CbAOBETE ca NOAXOAALN 3a
NMHAYKUMA, MOXeTe [a HanpaBuTe crnpaBka B rnasa
— "TecTtBaHe Ha cbaoBe".

3a 0o6bp pesynTaTt OT roTBEHETO hepoMarHUTHaTa 30Ha
Ha ObHOTO Ha TeHokepara TpAdBa ga oTroBapA Ha
rofieMvHaTa Ha KoT/IoHa. AKO CbAbLT BbPXY KOT/IOHA He ce
pasnosHae, onuTanTe olle BEeAHBX BbPXY KOTMOH C MO-
MaTbK AMaMeTbp.

@21 cm @28 cm

| @16 cm |

AKO MbBKaBarta roreapcka 3oHa ce 13nona3sa Kato
€IVHCTBEH KOT/IOH, MOrar Aa Ce nanona3ear No-rojiemu
CbOOBE, KOUTO ca 0coBeHO noaxodAallm 3a Tasn obnacT.
VHdopmauma 3a NO3NLMOHMPAHETO HA rOTBAPCKNUTE
CbAOBE e HamepuTe B rnaBa — "bBKaBa 30Ha".




MiMa 1 MHOYKUMOHHN CbOBE, YMETO ObHO HE € HaMb/IHO
hepomMarHmTHo:

m  AKO AbHOTO Ha roTBapCKMA CbA € CaMo OT4acTh
(hepomarHuTHo, camo hepomarHuTHaTa NoBbLPXHOCT Ce
HarpaBa. Taka MOXe [a ce Moslyunm HepaBHOMEPHO
pasnpenenAHe Ha TonanHaTa. 3oHaTa, KOATO He e
hepomarHutHa, Moxe Aa nma TBbPAe H1CKa 3a roTBeHe

Temneparypa.

m  AKO MaTepuaTbT Ha ABHOTO Ha ChAa ChAbpXa
anyMUHWUIA, hepoMarHuTHaTa NoOBbPXHOCT € HamaneHa.
Moxe fna ce nosyuv Taka, Ye To3m Cb Aa He ce Harpee
nodpe vy Jopv BboOLLe Ja He ce pasnosHae.

HenoaxoaAwiu cbaose

Hukora He nanonssante Audy30pHU NI0UN UK FTOTBAPCKM
CbaoBE OT:

06uKHOBEeHa (h1HHa cToMaHa
CTBbK/10

rvHa

mMen

anyMuUHUM

CBo#cTBa Ha AbHOTO Ha cbAaa

XapaKkTepucTuknTe Ha AbHOTO Ha CbAa Morat [a okaaT
BANAHWE BBbPXY pesynrata OT roTBeHeTo. M3nonsearite
TEHIKEPW N TUFraHW OT Matepuanui, KouTo pasnpenenar
PaBHOMEPHO TOM/IMHATA B TeHMKepara, Hanp. TeHOXepu ¢
AbHO TN "caHaBuy" OT HepbXdaema cToMaHa, Taka ce
NecTAT Bpeme 1 eHeprus.

M3nonaeainte CbAOBE C MIOCKO AbHO, HEPABHOCTUTE MO
ABbHOTO OKa3BaTt HEratMBHO B/IMAHME BbPXY NOJaBaHETO Ha
TOMnHa.

Junca Ha cba UK HenogxoAALLY pasmep

AKO BbpXy nUsbpaHata HarpesaTtesiHa 30Ha He NMocTaBuTe
CbA 3a roTBEHE WU NOCTABEHWAT Cbll € OT HenoaxoasLy
mMatepuan uan ¢ HenoaxodAllM pasMepu, cTeneHTa Ha
HarpABaHe, ykasaHa B MHAvMKaropa Ha usbpaHara
HarpesaresiHa 30Ha, Lie 3anoyHe Aa npumuraa. Mpu
nocTaBAHe Ha NOAXOAALl Cba MUraHeTo cnupa. AKo ce
3abasuTe no-seue oT 90 CekyHau, HarpeeaTenHarta 3oHa
Se UBKJ/IYBA aBTOMATUYHO.

VIHOYKUMOHHO HarpABaHe bg

MpasHu cbaoBe UK CbAOBE C TbHKO ABHO

He HarpnaBalite npasHu cbaoBe N HE M3MNoN3BanTe CbhAoBE
C TbHKO OBbHO. [0TBAPCKUAT MI0T € cHabaeH ¢ BrpajeHa
cuctema 3a salmutHa ONOKMPOBKA, HO NMPAasHUTE ChAoBe
mMorar [a ce HarpeAT To/IkoBa O6bp30, Ye dyHKUMATa
,aBTOMaTUYHO N3K/OUBaHe" Aa He ce 3aaelicTBa HaBpeme
M MO TO3N HaUMH Na0oTa MOXe Aa AOCTUrHe MHOIro BMCOKa
Temnepatypa. [IbHOTO Ha CbAa MOXe [a Ce pasTonu u aa
NoBpean CTbKIOTO Ha naoTa. AKO ToBa Ce Cayyn, He
NOKOCBanTe Cbhbaa 1 naraceTe HarpesaresiHaTa 3oHa. AKo
cnej UscTuBaHe nnota He pabdoTtu, odaneTte ce Ha
CEPBU3EH TEXHUK.

Pa3nosHaBaHe Ha TeHAMepH

Bcekn KOTNIOH UMa aonHa rpaHuua 3a pasno3HaBaHe Ha
TEHIKEepW, KOATO 3aBUCK OT (DepoMarHnTHUA AnamMeTbp U
OT MaTepuana Ha AbHOTO Ha cbaa. ETo sauo TpAdea aa

N3NoN3BaTe BUHArN KOT/IOHA, KOWTO oTroBapsa Ha-qodpe
Ha AvameTbpa Ha AbHOTO Ha TeHmxepaTa.
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bg

3anos3HaBaHe c ypeaa

& 3ano3HaBane ¢ ypena

LLle oTKkpureTe nHhopmauma 3a pasmepuTe U MOLLHOCTUTE
Ha KoTnoHuTe B— CTrpaHuua 2

HoHTponeH naHen

KWh
—

© 5.5

o 3.8

3 et

lMoneta 3a obcnyxsaHe

0 [NaBeH NpeBK/YBaTEN

+/= V136op Ha KoTNOH

011211819  30Ha 3a HACTpoiika

WX OyHKua PowerBoost 1 ShortBoost

" BrokupaHe Ha 06CNyXBaLIMA NaHen ¢ Lea noUncTBaHe
) OyHKLMA 32 06e30nacABaHe cnpamo Aeua
5 OYHKLMA 33 NOAABbPXKAHE B TOMN/IO ChCTOAHME
(T o CeHaop 3a MbpXKeHe

= ["bBKaBA roTBapCKa 30Ha

kel OyHKuna Move

KyXHEHCKM Taiimep

® Hactpolika Ha BpeMETO Ha roTBeHe

a OYHKLINA XDOHOMETHP

Moneta 3a o6cnymBaHe

AKO roTBapCKMUAT MIOT Ce 3arpee, CBETAT CUMMBOINTE HA
nonetarta 3a OéC}'IY)KBaHe, KOUTO KbM TO3M MOMEHT Ca Ha
pasnosioxXeHne.

AKO [JOKOCHETe CUMBOJI, CbOTBETHATA (DYHKLNA Ce

aKTMBMpA.

YKasaHue

m CbOTBETHUTE CMMBOMM Ha MoJsieTaTta 3a ynpasneHune
CBeTBaT crnope Ha/IMYHOCTTa.
VHankauunte Ha KOTNOHWUTE unu nsbpaHaTa MyHKUMA
CBETAT MO-APKO.

m BuHarm nogabpykalite naHena 3a ynpasiaeHue YucTto U

cyxo. Bnarara moxe ga okaxe HeraTMBHO BAUAHNE
BbPXY QyHKLMATA.
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WUHaukatopm

Pa6oTHo cbcToAHME

o
g CTenenv 3a roteexe
H/R QOcTarbyHa TonnHa
on OyHKuNa Timer
) BnokupaHe Ha 06CayKBaLUMA NaHen C Lien NounNcTBaHe
) DyHKLIA 38 00830MacABaHE CMPAMO Aelia
® HacTpolika Ha BpeMeTo Ha roTBeHe
min/ sec HAanKaTopu Ha TaiMepa
5. OyHKuNA PowerBoost
Ph. OyHKuUvA ShortBoost
= ["bBKaBAa r0TBAPCKA 30HA
(N CeH30p 3a MbPeHe
kWh Pasxof Ha eHeprua
ia} 3anaseaHe Ha 1onio




3ano3HaBaHe c ypeaa bg

KoTtnoHute
O/=  06uKHOBEH KOT/OH 13non3saite KyXHEHCKI Cbl C NOAXOAALLA FONEMUHA.
= ["bBKATa roTBApCKa 30Ha Bx. pasnen — "M'bBKaBa 30Ha"

13non3Balite camo ChaoBe, NOAXOAALN 3a VHOYKUMOHHO FOTBEHE, BX. pasnen —> "MHAyKUMOHHO HarpABaHe"

MHIII/IKaTOp 3a oCTaTb4Ha TONMNMUHA

FOTBAPCKUAT MAOT UMa MO eAnH MHANKATOP 3a OcTaTbyHa
TOM/IMHA 33 BCEKU KOT/IOH. TOI NoKassa, Ye KOT/IOHBT OLLe
e ropell. He JokocBaniTe KOTIOHA 40KATO MHAMKATOPLT 3a
ocTaTbyHa CBET/IMHA CBETY.

B 3aBMcUMOCT OT padmepa Ha ocTaTbyHarta ToriMHa ce
rnokassa CJ/ieqHOTO:

m VHaovkatop H: BUCOKa Temnepatypa
m VHouvkatop A HUCKa Temnepartypa

AKO cBanuTe cbaa No BPEME Ha rOTBEHE OT KOT/I0HA,
NHONKATOPBT 3a OCTaTrbyHa TOrM/iMHa n msépaHaTa cTeneH
Ha rotBeHe murat De,EI,YBaVIKVI ce.

Korato KOT/IOHBT Ce U3KI0UKM, MHANKATOPBT 3a OCTaTbyHa
TOM/MHa cBeTu. JJopu 1 Korato roTBapCKMAT MIOT Beye €
N3KJ/TIOYEH, NHAOMKATOPBT 3a OCTarb4yHa TorninHa CBeTn
A0KaTto KOT/IOHBT € TOMb/1.
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bg ObcnyxBaHe Ha ypeaa

E¥O6cnyBaHe Ha ypeaa

B Tasu rnaea MoxeTe Ja NpoyeTeTe Kak ce HacTporBa
KOT/IOH. B Tadnuuara e oTKpueTe CTEneHuTe u
BpeMeHara 3a roTBeHe 3a pas/iMuHu ACTUA.

BxnrouBaHe U U3KNOUBaHe Ha roTBapCKua
nnoT

C rnaBHuA NnpeBK/ItoYBaTE/l BKAKOYBaATE N N3K/KOUBATE
roTBapCKnA NnaoT.

Bkntousane: JokocHeTe cumeona (D. MpossyyaBa
curHaneH ToH. CnagalmnTe KbM KOT/IOHUTE CUMBOAN U
YHKLMNTE, KOUTO KbM TO3M MOMEHT Ca Ha pasnosioXeHune,
cBeTAT. [1o KOTNIOHUTE CBETW CUMBONA Li.L1. [0TBApCKUAT
nnoT e rotos 3a padoTa.

N3knousaHre: JokocHeTe cumsona (D gokato
NHOUKATOPUTE He yracHaT. VIHaMKaTopbT 3a ocTarbyHa
TON/IMHA CBETU [OKAaTO KOT/IOHUTE ca J40CTaTbyHO
OoxnafeHu.

YKa3aHue

m [OTBaApPCKMAT MMOT CE M3K/KOUBA aBTOMATUUHO, ako
BCUYKM KOT/IOHU ca n3k/toueHn 3a noseve ot 20
ceKyHau.

m W3BpanHute HaCTPONKM ocTaBaT 3anameTeHn npes
NbPBUTE 4 CEKYHAM CNea U3KIHOYBAHETO Ha rOTBApPCKMUA
nAoT. AKO Npe3 ToOBa BPEME OTHOBO O BK/IHOUUTE,
rOTBAPCKUAT MAOT Lie 3anoyHe padoTa ¢ NpeanllHnTe
HaCTPOWKMN.

HacTponka Ha KOTNOH

Cnen ToBa nsbepeTe xenaHata CTEMNeH Ha roTBEHE CbC
cumsonute 100 9.

CreneH Ha roteere 1= Haii-Hucka crenen.

CteneH Ha roteeHe 9 = Haii-Bucoka creneH.

BcAka cteneH 3a rotBeHe MMa MeXaMHHa cTeneH.Tasu
CTeNeH Ha roTBeHe e MapkupaHa B AvanasoHa Ha
HacTpolika cbhC cumBona I.

”360[) Ha KOTJIOH U CTeneH Ha roTBeHe
[foTBapCKMAT NAOT TpﬂéBa Aa € BKJ/TIOYEH.

1. [IoKOCHeTe cUMBONa —+ / = Ha XenaHua KOT/IOH.
WnankatopsT L. ceeTv no-Apko.

2. B soHata 3a HacTpoWika cneq ToBa usdepeTe xenaHata
CTerneH Ha roTBeHe.

CTteneHTa Ha roTBeHe e HacTpoeHa.
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CmfAHa Ha cTeneHTa Ha roTBeHe

N3bepeTe KOTIOH 1 Ciefl TOBA HACTPOWTE xenaHarta
CTeneH 3a roTBeHe Ypes AvanasoHa 3a HacTponKa.

U3KnrouBaHe Ha KOTMOH

MabepeTe KOTNOHA 1 HACTPOIITE B AManasoHa Ha
perynupaHe Ha .0, KOTNOHBT ce nakousa U ce nokassa
WHOMKATOP 3a OCTATbYHA TOMMMHA.

YKa3aHue

m AKO BbpXy HarpesaTte/siHaTa 30Ha He e MOCTaBeH Cb/ 3a
roTBeHe, nsdpaHara CTeneH Ha MOLHOCT NPUMUIBa.
Cnepn V3BECTHO Bpeme HarpeaTesiHaTa 30Ha uaracsa.

m  AKO BbpXy HarpesaTtesiHaTa 30Ha € NocTaBeH Cb[ 3a
roTBeHe, Npean aa e BKAOYEH MI0TLT, HAIMUNETO MYy
e 6bae otueteHo 20 cekyHAWU crea HaTUCKaHe Ha
rNaBHUA NPeKbCcBay U HarpeeaTtesnHaTa 3oHa
aBTOMAaTNYHO LWe ce n3bepe. Cnep kato 6bae nsdpaHa,
nmate 20 ceKyHau Aa NocounTe CTeneHTa Ha MOLLHOCT,
B MPOTUBEH C/lyyail HarpesaTeniHaTa 30Ha e ce
N3KOUN.
Jopw ga noctasute noseye OT eaunH CbA, NPu
BK/IOUBAHE Ha HarpesaTteniHaTa 30Ha e 6bae oTyeTeH
camo eavH oT TAX.

Mpenopbku 3a roTBeHe

MpenopbKu

m [lpn 3arpABaHe Ha ntope, KPeEM Cynu 1 MCTU COCOBE
pasbbpKBanTe OT BPEME Ha BpeMme.

= 3a npeasapuTesniHO 3arpABaHe HAaCTPOWTe CTeneH Ha
roteeHe 8 - 9.

m [lpu neueHe c Kanak HamaneTe CTeneHTa Ha roTBeHe
KoraTo Mex/y Kanaka v rotTBapCkua CcbA 3anoyHe aa
n3nusa napa. 3a 4oObp pesyaTar Npu roTBEHETO He e
HY>XHO U3M3aHe Ha napa.

=  Cnen neyeHeTo ApbXKTe KYXHEHCKUTE CbhAoBe
3aTBOPEHN A0 CEPBUPAHETO.

m 3a neueHe c TeHAXepa Noj HanAraHe cnaspante
yKasaHuATa Ha Npou3BoanTens.

m He neuete AacTuAaTa TBbPAE ObArO, 3a Aa 3anasuTe
XpaHuTenHaTa cTolHoCT. C KyXHEHCKWA YaCOBHUK
MOXe Aa ce HacTpPOu ONTUMasIHOTO BPeMe Ha nedyeHe.

= 3a no-34paBOC/IOBHO roTBeHe TpAdBa Aa ce n3dAarea
OMMALLOTO ONNO.

m 3a 3anuyaHe Ha ACTUA nocneaHuTe TpAOBa Ja ce nekar
€0HO c/leq IPYro Ha Masikm NMopumn.

m  KyxHEHCKUTE CbOBE MoraT Ja Ce HarpeAT A0 BUCOKM
Temneparypu npu neyeHeTto. 13noa3BaHeTo Ha
PBKOXBATKM € MPenopbUnTesHO.

m [Ipenopbkun 3a eHEPrnnHO edrKacHO FrOTBEHE Lie
oTKpueTe B rnaBa — "OnassBaHe Ha oKosiHaTa cpesaa”



ObcnyxBaHe Ha ypena bg

Ta6nuua 3a ne4yeHe

B tabnuuarta ce nokassa KOf CTEMNeH Ha roTBEHE e
noaxofAlla 3a BCAKO ACTMe. BpeMeTo Ha roTBeHe MOXe [a
Bapvpa crnopea Buaa, Ternoto, aedenvHara u KayecTBoTo

Ha XpaHuTe.

CreneH 3aro- Bpeme Ha ro-
TBEHe TBEHe (MMH.)

PastansaHe

LWokonag, kysepTiopa 1-1.5

Macro, men, xenaru 1-2

3arpsABaHe 1 NOAAbPXaHe Tomo

AXHWA, Hanp. neLa AXHA 15-2

Mnako* 15-25

3arpABaHe Ha HafleHNuKy BbB Boga™ 3-4

PasmpassBaHe U 3aTonnfHe

CnaHak, 1bn6.3amp. 3-4 15-25

l'ynatu, abn6.3amp. 3-4 35-45

CsapfBaHe, kunsaHe

KaptodeHn Tonyera* 45-55 20-30

Pnoa* 4-5 10-15

ban cac, Hanp. coc Geluamen 1-2 3-6

Pasbutn cocoBe, Hanp. coc beapHes, coc XonaHae3a 3-4 8-12

BapeHe, 3anywaBaHe Ha napa, 3agylaBaHe

Opw3 (C ABOVHO KOMMYECTBO BOAA) 25-35 15-30

Mnako ¢ opus™** 2-3 30-40

BapeHu kaptodu (c 06enkute) 45-55 25-35

BapeHu kapTodun (6e3 0benkute) 45-55 15-30

TecTeHn n3genna, Bapnea* 6-7 6-10

AxHuA 35-45 120-180

Cynu 3.5-45 15-60

3eneruyLm 25-35 10-20

3eneHuyLIN, 3aMpaseHn 3.5-45 7-20

[puroTBAHe B TEHIXKEPA MO HAIAraHe 45-55

3apywaBaHe (Meco)

PynaauHu 4-5 50-65

3ayLieHo Meco 4-5 60-100

Fynaw™** 3-4 50-60

* bes kanak
“* 06pbLUANATE HAKONKO MbTHU

“**[IpeaBapuTen. 3aToNnIAHe Ha CTEMEH Ha KOT/1I0Ha 8 - 8.5
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bg ObcnyxBaHe Ha ypeaa

CteneH 3a ro- Bpewme Ha ro-
TBEHE TBEHe (MUH.)

3apywweHo / neyeHo ¢ Manko onmo**

[LIHnuen, Hatiop unu naHnpaH 6-7 6-10
LHuuen, sampaseH 6-7 8-12
KoTtner, HaTtop uin naHMpaHo™™ 6-7 8-12
Mupxonn (3 cm aebenn) 7-8 8-12
Mmum repan (2 cm pebenn)* 5-6 10-20
Mtun mepan, ano. 3amp.™™ 5-6 10-30
Kiodrera (3 cm nebennHa) ™ 45-55 20-30
Xamobyprep (2 cm neben)™™ 6-7 10-20
Pu6a n tune ot prba, HaTop 5-6 8-20
Puba n thune ot puba, naHmnpaHo 6-7 8-20
Pr6a, naHnpana 1 ouno. 3amp., Hanp. Mbpx. PUOEHI NpbUnLIN 6-7 8-15
Ckapuan 7-8 4-10
CoTnpaHe Ha 3eeHuyLn 1 rbOK, NPECHN 7-8 10-20
ACTNA Ha TUraH, 3eNeHYyLIM, MECO HA IEHTUKM MO a3UATCKM 7-8 15-20
ACTUA Ha TUraH, 3ampasexu 6-7 6-10
ManaunHkmn (M3nnuaqe eaHa cnea apyra) 6.5-7.5

Omnet (neyeHe eauH cnea apyr) 3.5-45 3-6
Aua Ha oum 5-6 3-6
MbpxeHe BLB pUTIOPHUK* (150-200 r Ha NpouwmA B 1-2 11 01O, MbPXKEHE Ha nopLvK)

3aMpaseHu MPOAYKTH, HaNp. MbPXXEHIN KapTomi, MUNELLKK HbreT) 8-9

KpokeTu, 3ampasequ 7-8

Meco, Hanp. NUNELLKK YacTn 6-7

P16a, naHnpana unn B OUpeHo TecTo 6-7

3eneruyLn, rbou, NaHMpaxn unu B GUPEHO TECTO, Temnypa 6-7

[lpe6Hu cnaaku, Hanp. OyXTNYKK/OEPANHCKI MOHNYKK, NOAOBE B OMPEHO TECTO 4-5

* bes kanak
“* 00OpbLUAIATE HAKOKO MbTN

***[TpenBapuUTeN. 3aToNIAHE Ha CTEMEH Ha KOTI0Ha 8 - 8.5
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l-BKaBa 30Ha

Cnopen Hy>XOaTta MOXXe Aa Cce M3MnoJsi3Ba Kato oTaeneH
KOTJIOH N1 Kato ABa OTAE/THWN KOT/10Ha.

CbCTOM Ce OT YeTUPU UHOYKTOPa, KOUTO (YHKLMOHMPAT
He3aBMCUMO euH OT Apyr. KoraTto rbBkasarta rotBapcka
30Ha paboTun, ce aKTMBMpPa caMo 30HaTa, KOATO e NoKpuTta
OT roTBAPCKUA Cb.

CbBeTH 3a U3NoN3BaHe Ha CbAoOBeTe

3a Ja ce ocurypv JoOpo pasnosHasaHe Ha cbaa u
pasnpeaesnieHne Ha TornavHara, npenopbysame aa
MoCTaBATE CbAa TOUHO B LEHTHLPA:

Kato eauH-eAMHCTBEH KOT/NOH

[InameTbpbT € No-MambK Ui paBeH Ha 13 cM
MocTaBeTe rotBapCKua Ch/l Ha 8HA OT UeTH-
PUTE MOSMLIK, KOUTO CE BYXKAAT HA UMIOCTPa-
LmATa.

[nametspbT e Haa 13 cm
- MocTaBeTe roTBapckua Ch/l Ha eaHa ot TpUTe
MO3WLIMK, KOUTO CE BUKAAT Ha UAKOCTpaLImATa.

e
N\

Koraro rotsapCKuAT Cb/l M3MCKBA NOBEYE OT
€[MH KOT/10H, NOCTABETE M0 B HAYa10T0 Ha
FOPHWA UK NO0NHWA PBA HA MbBKaBata roteap-
CKa 30Ha.

Kato nBa He3aBUCUMM KOT/IOHA

[PeaHMAT 1 3aAHWAT KOT/IOH C M0 [Ba MHAYKTOPa
QD GE Morar Aa e 13rno3sar He3aBUCcUMO eanH OT APYr.

HacTpoliTe 3a BCEKM OTAENEH KOT/IOH XKenaHara CTe-
GD MeH Ha roTeeHe. Bbpxy BCEKM KOT/OH U3No/i3BaiiTe
Camo eNH roTBAPCKM Ch.

['bBKaBa 30Ha bg

KaTo aABa He3aBUCUMMU KOTJIIOHA

['bBKaBarta rotBapcka 30Ha MOXe Aa Ce M3Mo/3Ba KaTo
ABa HE3aBNCUMKU KOT/I0HA.

AKTUBUpaHe
Bwxte rnaBa — "O6cnyxsaHe Ha ypesa"

KaTo eaAnH-eAUHCTBEH KOTMOH

MNanonseaHe Ha obuata roTBapcCka 30Ha 4Ype3 CBbp3BaHe
Ha ABaTta KOT/10Ha.

CB'bp3BaHe Ha ABaTa KOTJIOHa

1. MNocTaseTe rotBapcku cba. Visbepete eanHua oT Asarta
KOT/IOHA, chajalln KbM rbBKasaTta rotBapcka 30Ha u
HaCTpOWTe cTeneHTa Ha roTBeHe.

2. JloKOCHeTe cumBona =. VHOMKATOPBT CBETW.
CTeneHTa Ha roTBeHe ce NoABABa B MHAMKATOPA Ha
[OJTHNA KOT/IOH.

MBKaBaTa rotBapcka 30Ha e akTuBupaHa.

CmfAHa Ha cTeneHTa Ha roTBeHe

N3bepeTe eanHmnA OT ABaTta KOT/IOHA, crajalin Kbm
rbBKaeaTa rotBapcka 30Ha W NpoMeHeTe cTeneHTa Ha
roTBeHe B 30HATa 3a HACTPONiKa.

JobaBsiHe Ha HOB cbA

MocTaBeTe HOBWA CbAl BbPXY Meukara, usbepere eanH ot
[BaTa KOT/IOHa OT rbBKasarta roteapcka 3oHa v cfief Tosa
[Ba MbTV JOKOCHETE CYMBONA =.HOBUAT roTBAPCKM CbA Ce
pasnosHaea v npeau Tosa nabpaHarta CTeneH Ha roTBeHe
ocTasa.

YKasaHue: AKO CbObT Ce U3MECTU BbPXY W3MOM3BaHUA
KOT/IOH WM C& MOBAUIHE OT HEro, roTBAPCKUAT MIOT
cTapTupa aBToMaTuuHO ThPCEeHe 1 npean TosBa usdpaHara
roTeapcka cTeneH ocTasa.

Pa3snenaHe Ha ABaTa KOTNOHaA

N3b6epeTe eanH oT ABarta KOT/IOHa OT rbBKaBara rotsapcka
30Ha W JOKOCHETE CMMBO/A =.

['bBKaBarta rotBapcka 30oHa e fgeaktuBmpara. [eata
KOT/IOHA Npoab/hkaeart Aa GyHKUMOHMpAT Kato [Ba
He3aBNCUMK KOT/IOHa.

YKasaHue

m  AKO roTBapCKUAT MAOT Ce UBK/OUN U BKIOYU OTHOBO
cnef ToBa, MBKapaTta roTBapcka 30Ha ce
npeHacTpoviBa OTHOBO Ha [Ba HE3aBUCKMU KOT/I0HA.

m  KoHcynTtupanTte ce ¢ rnaBa — "OCHOBHM HACTPOVKMN"
3a NPOMAHAa Ha HaCTPOWKMTE 3a KOHMUrypaumsa Ha
rBKaBaTta 30Ha.
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bg ®yHKUMA Move

& dyHKUMa Move

C Tasu yHKUMA Ce akTuBMpa LAanaTa rBkasa rotBapcka
30Ha, KOATO € pasaenieHa Ha TP YacTu Y YMUTO CTEMNEHN
Ha roTBeHe ca NpeaBapUTEe/IHO HACTPOESHN.

Manonseaite camo eanH cbA. PasmeptbT Ha roteapckaTa
30Ha 3aBWUCK OT M3MOM3BAHUA Cb U HErOBOTO MPAaBWU/IHO
nosnumnoHmpaHe.

30HU Ha roTBeHe

Taka fafeH cbl MOXe [a Ce NpeMecTy BbpXy Apyra
roTeBapcka 3oHa C gpyra CTeneH Ha roteeHe rno Bpeme Ha
npoLeca Ha rotBeHe:

L J

MpeaBapuTenHO HACTPOEHU CTENEHN HA FOTBEHE:
MpeaHa 30Ha = cTeneH Ha roTeeHe 9

CpenHa 30Ha = cTeneH Ha roteeHe 5
3aaHa 30Ha = cTeneH Ha roteeHe (.5

MpeaBapUTENHO HACTPOEHUTE CTEMEHW Ha FOTBEHE MoraT
[la ce NPOMEHAT 3a BCEKU KOTIOH HE3aBUCHMO eaHa oT
apyra. Kak MoxeTe aa ru NpoOMeHATe, e HayuuTe B rnasa
— "OCcHOBHW HACTPOVKK".

YKasaHue

m  AKO NoBeye OT e[IMH CbA Ce pasno3Hae BbpXy
MbBKaBarta roreapcka 3oHa, QyHKUuATa ce
nesakTuBupa.

m  AKO rOoTBapCKUAT CbA Ce NPEeMEecTu B pamKuTe Ha
rbBKaBarta rotesapcka 30oHa Wau ce nNoBaurHe,
rOTBApPCKUAT NAOT CTapTUpa aBTOMaTUYHO ThPCEHE U
cTeneHTa Ha roTBeHe Ha 30HaTa, B KOATO € Oun
pasno3Har cbhaa, ce HacTponBa.

m JlonbaHuTenHa nHpopmauma 3a pasmepa u
NO3ULIMOHMPAHETO Ha rOTBApPCKUTE CbAOBE Lie
HamepuTe B rnaBa — "BKaBa 30Ha"
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AKTHUBUpaHe

1. V36epeTe enHaTa OT ABETE 30HM 3a rOTBEHE Ha
rbBKaBaTa 30Ha 3a roTBeHe.

2. JokocHeTe cumeona ie8l. Mnavkaumata no cumeona el

cBeTBa. [bBKaBaTa 30Ha 3a roTBEHE CE aKTMBMPA KaTo
EAVNHCTBEH KOT/IOH.
CTeneHTa Ha roTBEHe Ha 30HATA, BbPXY KOATO Ce
HamMupa roTBapckuA CbA, CBETU B MHAMKATOPA Ha
KOT/IOHA.

DyHKUMATA € aKTVBMpaHa.

CmfAHa Ha cTeneHTa Ha roTBeHe

[[oTBapCKMTE CTENEHN HA OTAENHUTE 30HM HA rOTBEHE
mMorart fa ce npoOMeHAT No BpeMe Ha npoueca Ha roteBeHe.
[TocTaBeTe cbaa BbpXy 30HATa Ha FOTBEHE U MpOMeHeTe
CTeneHTa Ha rotBeHe B Anana3oHa Ha peryanpaHe.

YKa3aHue

m [IpoOMeHA ce camo CTeEMEHTA Ha FrOTBEHE B 30HaTa,
BbPXy KOATO CE Hammpa cbaa.

m  AKO (DyHKUMATa Ce Ae3aKTnBMpa, CTENEHUTE Ha FOTBEHE
B TOWTE 30HW Ha rOTBEHe Ce BpbLLaT A0 NpeaBapuTeHo
HaCTPOEHUTE CTOMHOCTU.

Ie3aKTuBUpaHe

[okocHete cumpona i8], VHankaumnaTa no

cumsorna {&lyracsa.

®OyHKUMATaA € Je3akTuBupaHa.

YKasaHue: AKO efHa OT 30HUTE Ha FOTBEHE Ce HAcCTPOU Ha

£, hyHKUMATA Ce [e3aKTVBMpa B PaMKUTE Ha HAKOMKO
CeKyHAaW.



[€BpemeBu pyHKUMM

BawuAaTt rotBapcku naoT pasnonara ¢ Tpu @QyHKUMm 3a
Tanmep:

m [IporpamupaHe Ha BpPeMETO Ha roTBeHe
m  KyxHEeHCKn Tanmep
m  OyHKUMA XPOHOMETBP

MporpamupaHe Ha BpeMeTo Ha roTBeHe

KOT/NOHBT Ce n3k/yBa aBTOMaTn4yHO C/ed n3tmyaHe Ha
HaCTPOEHOTO BpeEME.

Taka ce HacTpoWBa:

1. N3BepeTe KOT/IOH U )enaHaTta CTerneH Ha roTBeHe.
2. JokocHeTe cumsona . B uHavkaumaTa Ha Taiimepa
CBETAT CUMBO/IA LI I UHAMKaUWATa W7,

B nHanKartopa Ha KOT/IOHa CBETU @
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3. [pes cnensawmnte 10 ceKkyHam HACTPOWTE B Ananas3oHa
Ha perynupaHe XenaHoTo BPEMe Ha roTBeHe.
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4. [okocHete cumsona O, 3a ga notebpanTe u3bpaHarta
HacTpolika.

BpemeTo Ha roteBeHe 3anousa fa Tede.

YKazaHue

m  3a BCUYKM KOT/IOHM MOXe aBTOMaTU4HO aa ce
HacTpolBa CbLIOTO BPEME Ha roTBeHe. HacTpoeHoTo
BPEME Teye HE3aBMCUMO 3a BCEKWN €AUH OT KOT/IOHUTE.
VIHbopmauma 3a aBTOMaTUUYHOTO NporpamMmmpaHe Ha
BPEMETO Ha FOTBEHE e OTKPUETE B pasaesn
—> "OCHOBHM HacTpouKku"

m  AKO roTeapckara 30oHa e nsbpaHa Kato eanHCTBEH
KOT/IOH, TO HACTPOEHOTO BPeMe 3a LiAnaTa roteapcka
30Ha € e[HaKBO.

= AKO Npu KOMBUHMPAH KOT/MIOH ce n3bepe yHKUMATa
KoMBuHMpaHa 3oHa UM Move, HacTPOeHOTO Bpeme 3a
TPUTE KOT/IOHA € €AHaKBO.

Bpemesun dyHKUMM bg

CeH30p 3a MbpMeHe

AKO 3a e[IJH KOT/IOH Ce NporpaMupa Bpeme Ha roTBeHe U
CEH30PbT 3a MbPXKEHE Ce akTMBMPA, BPEMETO 38 FOTBEHE
3anousa Aa Teuye efBa Korato usdpaHaTa TemnepartypHa

cTeneH 6bAe AocTUrHaTa.

MpomAHa unu U3TpuBaHe Ha BpemMeTo
VlséepeTe KOT/IOHa 1 cnieg ToBa JOKOCHETe cMMBO1a @

B OvanasoHa Ha perynvpaHe npoMeHeTe BpemeTo Ha
roTBEHE AW HaCTPOUTe LiLi , 3a Aa uaTpueTe
NporpaMmMpaHoTo BPEME Ha roTBEHE.

NokocreTe cumsona O, 3a ga noTBbLPAUTE M3BPaHaTa
HacTpolika.

Cnepa u3tuyaHe Ha BpemeTo

KOTNOHBT ce U3kntouBa, nHavnkaunata O mura v ctenenTa
Ha roTBeHe ce HacTpoiiBa Ha Liti. Mpo3Byyasa curHas.

B vHAMKaLMATA Ha Taiimepa muraT L 1 uHaMkauvAta W7,

Mpw nokoceaHe Ha cumeona O yracear uHamkaropure u
ce sarfyliaBa CUrHasHuA TOH.

YKa3aHue

m 3a na HacTpouTe Bpeme Ha roteeHe nod 10 MuHyTH,
JoKocBawTe BuHarn 0, npeau fa nsbepete xenaHata
CTOMHOCT.

m Korato 3a HAKOMKO KOT/IOHa e nporpaMmmpaHo Bpeme
Ha roTBeHe, B MHAMKATOpA Ha TaiMepa ce nokassa
BMHary BpeMeTO Ha roTBeHe Ha n3BpaHua KOT/IOH.

= 3a 13BMKBaHE Ha 0CTaBalloTO BpeEMe Ha roTBeHe
n3bepete CbOTBETHUA KOT/IOH.

= MoxeTe na HACTPOWTe BpeMe Ha roteeHe 10 95
MUHYTWN.

KyxHeHCKUAT Taumep
[TocpencTBOM KyxXHEHCKMA TalMeEP MOXETE Aa HacTpouTe
Bpeme 40 99 MuHyTK.

Tol PyHKUMOHMPA HE3ABUCKMMO OT KOT/IOHUTE U APYruTe
HacCTpoVKK.Tadn yHKUMA HE U3K/TKOUBA aBTOMAaTUUHO
KOT/IOHA.

TaKa ce HacTpouBa

1. [lokocHeTe cumBona &.B uHankaumaTa Ha Taimepa
CBETAT CUMBONA LIl W vHAMKaumATa .

2. /sbepeTe B AnanasoHa 3a HaCTPOMKa XenaHoTo Bpeme
N JOKOCHETE CMMBONA ¢§ 3a NOTBbPXAEHME.

Cnefn HAKONKO CeKyHau BPEMETO 3anouysa Ja Tede.

HPOMHHa WK U3TPpUBaHE Ha BpemeTo

IlokocHeTe cumBona .

B nnanasoHa Ha perynupaHe npomeHeTe BPeMeTo Ha
roTBEHEe WA HacTpolTe LIl , 3a Aa uaTpueTe
NPOrpamMnpaHoTo BPEME Ha FOTBEHE.

JlokocHeTe cumMBoOna &3, 3a fa NoTebpaUTE u3bpaHara
HacTpolika.

Cnepa u3TMUyaHe Ha BpemMeTo

Cnepn usTuaHe Ha BpeMeTO Npo3ByyaBsa curHas. B
VHOMKALMATA Ha Taimepa MuraT Ll 1 cumBona W,
Cnepn [OKOCBaHE Ha CUMBOSA & UHAMKALMWTE yracsar.
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bg ®yHKumA PowerBoost

®DYHKLUA XPOHOMETHP

@yHKUMATA XPOHOMETBHP MOKasBa M3MUHa/IOTO BpeME OT
aKTUBMPAHETO.

TA GyHKUMOHMPA HE3ABMCUMO OT KOT/IOHUTE U ApYyruTe
HaCTPOWKN. Tadn QyHKUMA He U3KIKUYBA aBTOMATUYHO
KOT/0Ha.

AKTHUBUpaHe

[okocHeTe cumsona (H.B nHankaumATa Ha Taiimepa
CBETAT CUMBONA LIl U UHAUKAUMATA W7

BpemeTo 3anouBa aa teue.

JesaKTuBUpaHe

[okocBaHeTo Ha cumeona (i cnvpa dyHKUMATA Ha
XpoHomMeTbpa. NHankauuuTe Ha TaiMepa nNpoab/ixasar aa
CBETAT.

AKO OTHOBO [JOKOCHETE CUMBO/A @, nHanKaummTe
n3racaar.

OyHKUMATA € Ae3akTBupaHa.

46

B ©yHKumua PowerBoost

C cyHkumaTa PowerBoost ronemu KonnuecTtsa Boga Morat
na ce 3arpasar no-0bpP30 OTKOSIKOTO ChC CTEMNeHTa Ha
roteeHe 5.

Tasun yHKUMA MOXE [a ce akTuBMpa 3a AafleH KOT/IOH
BMHArn KoraTto APYrnAT KOT/IOH OT cbliaTa rpyna He
paboTn (BX. M30OPaKeHNETO).

1

\
2|
YKasaHue: B rbBkaBarta 30Ha yHkuuAaTa Powerboost

MOXe fa Ce aKTMBupa 1 Korato rotBapckara 30Ha ce
Mn3nosi3Ba Karto eaAnHCTBEH KOTJIOH.

AKTUBUpaHE

1. V3bepeTte KOT/IOH.

2. [lokocHeTe cUMBONA w4
NHovkatopsbT & CBETH.

OyHKUMATA € aKTVBMpaHa.

Ile3aKTuBUpaHe

1. V3BepeTe KOTMOH.
2. [IOKOCHETE CHMBONA s
VIHOMKATOPBT & yracsa v KOTIOHBLT NPEBKIIOYBA
0BpaTHO KbM CTerneH Ha roteeHe 5.
DyHKUMATA € Ae3aKTUBMpaHa.

YKasaHue: Npu onpeneneHn obcToaTencTea dyHKUMATa
PowerBoost moxe aa ce nakaoum asToMmaTnyHo, 3a aa ce
npeanasaT e/leMeHTUTe Ha eNeKTPOHMKaTa BbB
BBLTPELWHOCTTa Ha roTBapPCKNA MoT.



Eg ShortBoost pyHKuuA

C dyHkumaTa ShortBoost rorBapCkuAT Cba MOXeE fia Ce _
3arpee no-6bpP30 OTKOJIKOTO CbC CTEMEHTa Ha roTBeHe 5.

Cnen nesakTueMpaHe Ha yHKUMATa nsdepete
noaxoAasllaTta cTeneH Ha roteeHe 3a BawwTe AcTuA.

Tasn hyHKUMA MOXE Aa ce akTMBMpa 3a AafeH KOT/I0H
BMHarn Korato ApYyrnuAT KOT/IOH OT Chbllarta rpyna He
paboTun (BX. n30bpaXkeHneTo).

1
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YKasaHue: [1pu roBkaBaTa roteapcka 3oHa Shortboost

yHKUMATA MOXeE [a Ce aKTUBMPa, ako TA Ce K3Mos3sa
KaTto eanHCTBEH KOT/IOH.

Mpenopbku 3a ynotpeba

m /I3nonsBaiTte BMHArn rotBapcku cba, KOMTO Npean Tosa
He e 6un 3arpAr.

m VI3non3BanTe TeHDKEPU N TUraHu ¢ paBHO AbHO. He
N3M0/3BaliTe CbAOBE C TbHKO ObHO.

m Hwukora He 3arpasaiite 6e3 Haa30p NpaseH roTBapPCKM
CbA, 0/IMO, Mac/o UM MasHuHa.

m He nocTaBanTe kanak Bbpxy roTBapCKuA Cba.

m [locTaBeTe roTBapCKmMA CbA LEHTPATHO BbpXY KOT/IOHA.
YBepeTe ce, Ye AnameTbpbT HaA ABHOTO Ha Cbaa
OTroBapA Ha pasmepa Ha KOT/IoHa.

= VHdopmaumAa 3a Buaa, paamepa v nosmUmMOHNpaHeTo
Ha roTBapcKUTe CbOOBE LLE HAaMepuTe B pasaen
— "MIHAYKUMOHHO HarpABaHe"

AKTUBUpaHe

1. W3bepeTe KOTNOH.

2. JlIoKOCHeTe CUMBONMA ,2,, ABa MbTU.
WMHankaTopbT Fhe cBeTu.

DyHKUMATA € aKTUBMPaHA.

He3aKTusupaHe

1. V3b6epeTe KOTNOH.

2. [lokocHeTe cUMBONA p2..
NHavkaTopbT Phe yracea v KOTNOHLT NPEBKOYBA
0BpaTHO KbM CTeneH Ha roteeHe 3.

®YHKUMATA € 1e3aKTVBMPaHa.

YkasaHue: lNpu onpeneneHn oBCcToATeNCcTBa MyHKUMUATA
ShortBoost moxe fa ce nes3akTtuBmpa aBTomaTu4HoO, 3a [a
ce nNpeanasAT eneMeHTUTe Ha eneKkTpoHMKaTa BbB
BbTPELIHOCTTa Ha roTBapCKMA MoT.

ShortBoost dyHkumA bg

2 ®yHKUUA 3a 3ana3BaHe Ha
TonnuHa

Taswn yHKUMA € noaxoadAlla 3a pasTonABaHe Ha wokonan
M Macno 1 3a 3anasBaHe Ha AcTUATa TOM/W.

AKTMBUpaHe

1. V3BepeTe xenaHna KOTIOH.

2. MMpes cnegsawmte 10 cekyHan NOKOCHETE CUMBOA
s,
/IHAMKATOPBT L o CBETH.

DyHKUMATA € aKTUBUpaHa.

HesaKTuBupaHe

1. N3BepeTe KOTNOH.
2. [lokocHeTe cumsona 1S,
Nuavkauvata L o yracsa. KOTIOHBLT ce 13K/IouBa 1 ce
nokasBa MHANKATOPBT 3a ocTarbyHa TOM/IMHA.
DyHKUMATA € Ae3aKTMBMpaHa.
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bg CeH30puKa 3a MbpxxeHe

EJ CeH3opuKa 3a nbpmeHe

C Tasu yHKUMA € Bb3MOXHO MbpXKeHe Npu noaabpyxKaHe
Ha noaxofAwaTa Temnepartypa Ha TuraHa.

KoTnoHute ¢ Tasu dyHKUMA ca 0003HauYeHU ChC CUMBONA
3a (DyHKUMA 3a MbPXKEHe.

MpeaumcTBa NpU MbpXeHe

m  KOT/IOHBT Ce HarpAsBa camMo KOraTto TOBa € HY)XXHO 3a
3anassaHe Ha Temnepartypara. Taka ce nectu eHeprua
1 OMOTO WM MagHUHATA He Ce MperpABsar.

m  OyHKUMATA 3a MbpXXeHe cboblLuaBa Koraro npasHuUAT
TAraH e JOCTUrHaN onTUManHaTa Temneparypa 3a
no6asAHe Ha 0/IMOTO ¥ 8a NOC/eBalloTO AoOaBAHe Ha
AcTuATa.

YKa3saHue

m He nocraainTe kanak Bbpxy TuraHa. B npotuseH
cnyyai dyHKUMATA HAMA Ada ce akTvBMpa npasusHoO.
Moxe aa ce M3non3Ba 3almTta oT NPbCKKY, 3a Aa
n3berHete NPbCKAHETO Ha MasHUHa.

m VI3nonsBanTe NoAxXOoAALN 3a MbPXXEHE O/IMO UK
MasHMHa. AKO Ce 13Mnoa3BaTr Macso, MaprapuH, 3eXTnH
BbPIKNH EKCTPA WM CBMHCKA Mac, HaCTpPOMTe CTEMNeH
Ha Temnepatypa 1 nam 2.

m Hwukora He sarpaBanTe TuraH ¢ unmn 6es actua 6es
Haa3op.

m  AKO KOTNOHBT MMa No-BMCOKa TeMneparypa oT
roTBapPCKUA Cb WK 0BPATHO, CEH30PBT 3a MbPXEHE
He € NPaBWIHO akTUBUPaH.

3a MbpXeHe CbC CeH30pa 3a NbpPXeHe

Turanute, KOUTO ca ONTMMaTHO NOAXOAALUM 3a CeH3opa 3a
MbpXXeHe, MoraT AOMb/IHMTENHO Aa ce NoayyaT B HallaTta
TexHU4Yecka cnyxba obcnyxxpaHe Ha KAneHTU. BuHaru
nocoYBanTe CbOTBETHUA PEDEPEHTEH HOMED:

m HEZ390210 turan ¢ anametsp oT 15 cwm.
m HEZ390220 turaH ¢ anametsp oT 19 cwm.
m HEZ390230 turaH ¢ anametsp oT 21 cwm.

TuraHute ca c aHTM3anensaLlo NoKpuTHe, Taka ye 3a
MbPXXEHE Ce Hy)XAaaeTe OT MHOro Masiko 0Jino.

YKa3aHue

m  CeH30pbT 3a NPbXKEHE e cneunanHo HaCTPOEH 3a TO3n
BMAO W pasMep TUraHu.

m YBepeTe ce, Ye AMamMeTbpbT Ha ABHOTO Ha TUraHa
OTroBapA Ha pasmMepa Ha KoT/0Ha. YBepeTe ce, ye
TUraHbT € NOCTaBeH LEHTPA/IHO BbPXY KOT/I0HA.

m [1py MbBKABUTE rOTBAPCKM 30HN MOXE [a Ce C/yun
Taka, Ye CEH30PBT 3a MbPXKEHE MPY OTKIOHABALL Ce
pasmep Ha TuraHa win 0o Pa3no/IOXEH TUraH Aa He
ce aktuBmpa. Bx. rnaBa — "MBkaBa 30Ha".

m [pyruTe TuraHu morar ga nperpeArt. Temneparypara
MOXe [1a Ce HacTpOou Mnoa Win Haa u3bpaHata CTeneH.
OnuTante MbpBO C Hal-HUCKAaTa TeMNepaTtypHa CTenex
1N NMPOMEHETE Crnopen HyxaaTa.
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CeH30puKa 3a MbpxeHe bg

CreneHu Ha TemnepaTtypa

CteneH Ha Temnepatypa Moaxopawo 3a

1 MHOTO HUCKO MpuUroTeAHe U KOHCEPBMPAHE HA COCOBE, 3a1yLlaBaHe Ha 3e/IeHUYLIM 11 NBUEHE Ha ACTUA CbC 38XTUH BLPIKIH EKCTPa, Maco
UNN MAprapuH.

2 HNCKO pr)KeHe Ha ACTNA CbC 3EXTUH BBPIXKNH €KCTPa, Mac/io Uan MaprapuH, Hanp. OMAETH.

3 HUCKO - cpeaHo  eyeHe Ha puba v rpydu ACTUA, Hanp. TONYETa OT KaliMa v HafeHUUKM.

4 CPE/HO - BUCOKO  TeyeHe Ha Mbpyo/u, CPeaHo nnn Ao6pe naneveHu, b, 3amp., NaH1paHin u UHI ACTIAA, HANP. LWHULIEN, pary U 3eieHuyL.

5 BUCOKO MeyeHe Ha ACTUA NPU BIUCOKM TEMMEPATYPU, HAMNP. MHPXKOW, aNaHr/e, KapToMeHin KIOQTETa v NeueHn Kaptohu.
Tabnuua

B rabnuuara ce nokassa Koa TemrneparypHa CTeneH e
MOAXOAALLA 3a BCAKO ACTUE. BpeMeTo Ha MbpXeHe Moxe
[a Bapvpa cropea suaa, TernoTo, ronemuHara u
KaQueCcTBOTO Ha XpaHuTe.

HacTpoenara TemneparypHa cTeneH sapupa cropes
U3MON3BAHUA TUTaH.

MpeaBapuTeNHo 3arpeiite npasHua TuraH, godaseTe
O/IMOTO U ACTUETO CAiel CUrHASTHWUA TOH.

CreneHHa  O6LI0 BpeMme Ha MbpXKeHe cref

Temnepatypa CWrH. TOH (MMH.)

Meco

LLIHnuen, HaTiop AW NaHupaH 4 6-10
Onne 4 6-10
Kotnetn™ 3 10-15
KopaoH 67160, BUEHCKN LWHMUEN™ 4 10-15
Mbpyxonu, anadrne (3 cm aedenn) 5 6-8
[TbpXx0M, CPeaHo unn Ao6pe nneveHu (3 cm aebenn) 4 8-12
Mtum repam (2 cm aedenn)* 3 10-20
HaneHnukm, BapeHn nam cyposm™ 3 8-20
Xamobyprep, TonyeTa Kaima, Mb/HEHN TONYeTa ¢ Meco 3 6-30
Jlebepkes 2 6-9
Pary, mxupocu 4 7-12
Kaima 4 6-10
LLInek 2 5-8
Puba

Pn6a, neyeHa, UAna, Hanp. MbCTbpBa 3 10-20
Oune ot puba, HaTiop K NaHMpPaHo 3-4 10-20
Ckapuan, paun 4 4-8
AcTua ¢ anua

ManaumHkm™* 5 -
Omner™ 2 3-6
Aiua Ha oun 2-4 2-6
bbpkanu anua 2 4-9
Kaiisepos omnet 3 10-15
(DPEHCKN TOCT** 3 4-8

* 0OpbLUAIATE HAKOMKO MbTU.

** 006LLO BpEMETPaeHe Ha nopumA. MbpKeHe eaHO Ced Apyro.
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bg CeH30puKa 3a MbpxxeHe

CTeneH Ha 06110 Bpeme Ha MbpXXeHe cnen
Temnepatypa CWrH. TOH (MUH.)

Kaptodm

MeyueHu kapTodi (0T BapeHu Heben. kapTodu) 5 6-12
[TbP3K. KapTOU (0T CypOBYM KapTodu) 4 15-25
KapToeHu kiodrera*™ 5 25-35
LLIBEMLIAPCKM HACTBPT. MbPXK. KAPTOMN 1 50-55
KapTodu ¢ rnasypa 3 15-20
3eneHuyum

YEChbH, IyK 1-2 2-10
TUKBWYKM, NaTNAMKaHN 3 4-12
YyLLKn, 3eneH acnaparyc 3 4-15
3ayLLUIeHV B 0710 381EHUYLIW, HAMP. TUKBUUKIA, 3€/1EHI UYLLIKW 1 10-20
[0 4 10-15
3eNeHuyLn ¢ rnasypa 3 6-10
[bn6. samp. npoa.

LLHnuen 4 15-20
KopaoH 6160* 4 10-30
Mum repan™ 4 10-30
[UNeLwKn Hbretn 4 10-15
[bxupocu, keban 3 5-10
Oune o1 prba, HaTop UK NaHUPaHo 3 10-20
P1OHM npbunLm 4 8-12
[TbpXxeHun kapTodn 5 4-6
ACTA Ha TWraH, Hanp. 3eM1EHYYLIN HA TUTaH C KOKOLLKa 3 6-10
MponetHn ponua 4 10-30
Kamemobep/cnpere 3 10-15
Cocose

[lomareH coc CbC 3eM1eHuyLIN 1 25-35
Coc Getwawmen 1 10-20
Coc CbC CMpeHe, Hanp. COC C rOProH3ona 1 10-20
BapeHu cocoBe, Hanp. AOMATeH Coc, COC 6010He3e 1 25-35
Cnamku cocoBe, Hanp. NOPTOKaNI0B COC 1 15-25
Opyru

Kamembep/cunpeHe 3 7-10
[penBapuTeNHO U3NEUYEHN CyXM MPOAYKTU € 100aBAHE HA BOAA, Hanp. (uae 1 5-10
KpyToHN 3 6-10
banemu/opexn/anku ot nuHnA 4 3-15

* 0OpbLLAIATE HAKOKO MBTN.

“* 006110 BpemeTpaeHe Ha nopuuA. MbpxxeHe eaHo cnef apyro.
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Taka ce HacTpo#Ba

N3bepeTe noaxoaallaTa cTerneH Ha Temneparypa ot
Tabnuuara. MNocTaseTe NPasH1A TUraH BbPXY KOT/I0HA.

1. W3bepeTe KoTnoH. [lokocHeTe cumBona wws—.B
NHOVKAUWATA Ha KOT/IOHUTE CBETBA LaJs—.

et

2. [pes cneapawmte 10 cekyHaM B 30HaTa 3a HacTporika
n3bepeTe xenaHata CTeneH Ha Temneparypa.

=)

OyHKUMATA € aKTnBMUpaHa.
CVMBOJTLT 3a Temneparypa w@Js— mura JokaTto
Temneparypara 3a MbPXeHe He Ce JOCTUTHE.
MposByyaBa CUrHas U CUMBOJTLT 3a Temneparypa
yracsa.

3. Cnepn gocturaHe Ha TemnepatypaTa 3a MbpXeHe,
nocTaBeTe B TMraHa mbpso ONMO U Clef ToBa ACTUATA.

YKkaszaHue: OOpbliaiTe ACTUATA, 3a [a He 3aropAr.

MU3KntouBaHe Ha CeH30pa 3a MbPHeHe

NabepeTe KOTNOHA 1 HACTPOIITe B AManasoHa Ha
perynupaHe Ha & .0 . KOTNOHBT ce 13K/IiouBa 11 ce nokassa
WHAMKATOP 3a OCTATbYHa TOMANHA.

3awwuTa oT geua bg

) 3awmra ot neua

CbC 3awmTara oT Aeua MOXeTe aa npenotepaTuTe
BK/TIOYBAHETO Ha rotBapcCkKuA njoT OT Aeua.

AKTMBMpaHe U JeaKTUBUpaHe Ha 3aljuTaTta oT
Aeua

rOTBapCKI/IHT naoT TpﬂéBa Aa € U3KJTIOYEH.

AKTUBMPAHE:

1. Bkutouete rotBapckmA NaoT ¢ raBHMA MPEBK/IKOYBATEN.

2. [lokocHeTe cumBO/ia C= 3a OK. 4 CekyHAau.
MHankaTtopbsT C= cBeTBa 3a 10 cekyHaw.

[oTBApPCKUAT NNOT € BoKMpaH.

[lesakTnBnpaHe:

1. BktoyeTte rotBapcKua nNaoT C rNaBHUA NPEBKIOUBATES.
2. JlokocHeTe cuMBOa C= 3a OK. 4 CekyHau.
BoknpaHeTo e OTMEHEHO.

ABTOMaTUUHO oOe3onacABaHe 3a geua

C Tasu dyHKuUMA GesonacHoCTTa 3a Aela ce 3agencTsa
aBTOMaTMYyHO BeaHara Korato f)'b,Ele N3KTHOYEH
FOTBapCKMAT NAOT.

BknrouBaHe U U3KNOUBaHe

Kak ce Bk/touBa aBTOMaTMyHaTa 3almra oT feua e
Hayunte B rnaBa — "OCHOBHM HACTPOVIKN"
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bg 3awmnTa npun TbpKaHe

[€] 3awumnta npn Toprane

AKO ObplieTe BbpXy 0BCyXBaLUMA NaHes, AoKaTo
rOTBaPCKUAT MNJIOT € BK/OUEH, HACTPONKKUTE MoraT Aa ce
NPOMeHAT. 3a Ja ce NpefoTBpaTV TOBa, rOTBAPCKUAT MaoT
pasnosiara ¢ dyHKumATa 3a 610kMpaHe Ha oBcyxBalma
naHesn c Les noyucTeaHe.

Bkntousare: [JokocHeTe cumeona WM. Mpo3asyyasa curHan.
MaHensT 3a obcnyxBaHe e 6/1IoKNpaH B NPOOb/MKEHNE Ha
35 cekyHau. Cera moxeTe aa ObplueTe Bbpxy
NMOBBLPXHOCTTA Ha 00CYyXBalMA naHen, 6e3 aa NPoMeHATe
HaCTPOWKUTE.

HeaktuBupaHe: cnen 35 cekyHan oOCnyKBaLMAT naHen ce
oTbnokupa. 3a NpexaeBpeMeHHO NPeKbLCBAHE Ha
dhyHKUMATa aokocHeTe cumsona M.

YKasaHue

m 30 cekyHaM cnen akTMBMPAHETO NPO3ByYaBa CUrHas.
Ton nokassa, ye yHKLMATA NPUK/IOYBA CKOPO.

m bBnokupoBkaTa 3a NOYMCTBaAHeE HAMA Bb3AENCTBMA
BBbPXY FNaBHUA KoY. [OTBAPCKMAT NIOT MOXeE [a ce
N3K/OUM MO BCAKO BPEME.
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ABTOMaTUYHO M3KINIOYBaHe

AKO [afeH KOTNoH padoTu No-O4b/Aro Bpeme 1 He e
N3BbPLLIEHa NPOMAHA Ha HACTPOWKUTE, Ce akTUBMpa
ABTOMAaTUYHOTO MPeanasHo U3KoYBaHe.

KOTNOHBT NpecTaBa Aa HarpAsa. B uHavkaumATa Ha
KOT/IOHA MWraT NOCNeaoBaTenHo F, 8 1 nHOMKaTopsT 3a
ocTaTbyHa TonAuHa A uan H.

[Mpn gokocBaHe Ha NPOW3BOIEH CUMBOJT MHAMKAUMATA Ce
na3kntousa. KOT/IOHbT cera MoXxe OTHOBO [a CE HaCTPOM.

Kora ga ce aktusupa aBTOMaTnUYyHOTO npeanasHo
N3KItOUBaHe ce onpeaens cnope HacTpoeHaTa cTeneH 3a
rotBeHe (cneg 1 oo 10 vaca).



B OcHoBHM HacTpoWKK

YpeabT npeanara pasnnyHnm OCHOBHW HACcTPOMKK. Te morat
[a ce HanacBaT KbM CbOTBETHUTE HY)aW Ha notTpedutens.

OCHOBHW HaCTPOWKM bg

WHpuka-  QyHKumA
uus
cl ABTOMaTUYHO NpeanasHo YCTPONCTBO 3a feua
o PbuHO™.
{ ABTOMATIYHO.
c OyHKUMATA € [eaKTuBMpaHa.
cc CHrHanHm ToHoBe
I CyrHanuTe 3a NOTBbPXKAEHNE 11 TPELLIKA Ca UBKITIOUEHM.
{ Camo CUrHATLT 33 MPELLKA & BK/IOUEH.
c Camo CUrHauTbT 3a MOTBLPXKAEHIE € BKITIOUEH.
3 BCUUKM CUTHATHY TOHOBE Ca BKIIoUeHN. ™
c3 MokassaHe Ha pa3xofa Ha eHeprus
o W3kniougHo.*
{ BK/THOYEHO.
c5 ABTOMaTWYHO NPOrpamMpaHe Ha BPEMEeTO Ha roTBeHe
00 Vskmioueno
£ 55 Bpeme [0 aBTOMaTNUHOTO U3K/IOYBAHE.
ch MpoabmKMTENHOCT Ha CUrHaNHWA TOH Ha (pyHKUmMATa Timer
{ 10 cekyHan.*
c 30 cexkyHau.
3 1 MuHyTa.
c OyHkuua Power-Management. OrpaHuyaBaHe Ha obuiaTa MOLIHOCT Ha rOTBapCKMA NIOT
I W3kniougHo.*
{ 1000 W MUHUMAsTHA MOLLHOCT.
i 1500 W
c 2000 W
S wm 5. Makcvmanta MOLIHOCT Ha FOTBAPCKMA MAOT.
cil MpomaHa Ha NpefBapUTENHO HACTPOEHUTE CTEMEHN Ha roTeeHe 3a pyHKumA Move
_5 MpenBapuTeIHO HACTPOEHA CTEMEH Ha FOTBEHE 3a MPeAHATA rOTBAPCKA 30HA.
-5 MpeaBapuUTesIHO HACTPOEHA CTENEH Ha rOTBEHE 3a CPeaHaTa rotBapcka 30Ha.
~ {. TpeasaputenHo HacTpoeHa CTeNneH Ha KOTII0Ha 3 3aaHaTa roTBapCKa 30Ha.
cic MpoBepka Ha roTBapckuTe CbAoBe, pe3yNTaT OT FOTBEHETO
o Henooxonatum
{ Heonmumantu
c MoaxoaALuy
c i3 KoHgurypupaiiTe akTMBMpaHETO Ha MbBKaBaTa 30Ha 3a rOTBEHe.

0 Karo fBa He3aBMCUMM KOT/IOHA. ™

{ Karto eamH-eINHCTBEH KOT/IOH.

* ®abpUUHM HACTPOIIKK
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bg OCHOBHM HaCTPOWKM

WHpuka-  OyHkuua

umA
cl BpbLuaHe kbM habpuuH1TE HaCTPONKK
0 HavBMAyanHu HacTpoIikm. *

BpbluaHe KbM GadpuyHiNTe HAaCTPONKAA.

*“ 0abpNYHM HACTPONKM

TaKa gocTuraTte 4O OCHOBHUTE HAaCTPOMUKMU: 6. [lokoCHeTe CMMBOSIA ¢S 38 MUHUMYM 4 CeKyHaW.
[oTBaAPCKUAT NAoT TpAdBa Aa € USK/THOUEH. HacTtpoliknTte ca 3anameTeHu.
1. Brnoyete roteapckua nior. HanyckaHe Ha OCHOBHUTE HaCTPOWHKH

2. B pamkute Ha cneasawmute 10 cekyHan OOKOCHETe
cUMBONA & 3a OK. 4 CeKyHaW.
[TbpBUTE YETUMPU MHAUKALMK faBaT nHdopmauma 3a
npoaykrta. [lokocHeTe Ananas3oHa 3a HacTpoWika, 3a Aa
MOXeTe [a BUAMTE OTAE/HUTE UHANKALIWN.

V3kntoueTe rotBapCckuA naoT ¢ NoOMoLTa Ha riaBHuA
npeBK/to4YBaTe.

WHdopmauma 3a npoaykta WHankauma
NHpexc Ha knneHTckara cnyxoa (Kl)

£3) w3 "M E3
Lm WA o) -

(®abpuueH Homep

®abpnueH Homep 1

®abpuueH Homep 2

3. AKO [JOKOCHETE OTHOBO CMMBOMA &, Lie AOCTUrHeTe A0
OCHOBHUWTE HACTPONKMW.
Ha ancnneute ceeTsat £ { v L KaTo NpeasapuTenHa
HacTpolika.

4. [lokocBaiiTe cMmBONa & MOBTOPHO [0OKaTO XenaHata
yHKUMA He ce MoABK.

5. Cnepn ToBa B AnanasoHa Ha HacTpoika nsbepete
KenaHarta HacTpoika.
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By MokasaHue 3a
KOHCYMaUMATa Ha eHeprua

Tasun hyHKUMA NokasBa obLnA pasxo Ha eHeprusa 3a
NoCNeaHOTO FOTBEHE Ha TO3W rOTBAPCKMW MOT.

Cnen V3KIKUYBaHETO pPa3xodbT Ce Nokassa B
npoabmkeHne Ha 10 cekyHan B KBTu.

®urypaTa nokassa NpuMmep ¢ pasxod oT .5 kBTu.

kWh

Kak ga BkatounTe Tasu yHKuMA We pasdepeTe B r1aBa
— "OcHOBHW HacTpoku"

MNokasaHue 3a KOHCyMaLMATa Ha eHeprua bg

€ TectBaHe Ha cbaoBe

C Tasu pyHKUMA ObpanHaTa 1 KaueCcTBOTO Ha mpoleca Ha
roTBeHe morar [a ce NpoBepABaT He3aBUCKUMO OT
roTBapCKuNA ChbAa.

Pe3yntatsT € peepeHTHa CTOMHOCT W 3aBMCK OT
CBOWCTBaTa Ha roTBapCKMA CbA M HA U3MNO3BAHMUA KOT/IOH.

1. [MocTaBeTe cTyaeHuna roteBapckn cba ¢ ok. 200 mn Boaa
B cpedarta Ha KOT/I0Ha, KOMTO CbOTBETCTBA MO
amameTbp Hain-nodpe Ha ABHOTO Ha Chaa.

2. [peMnHeTe KbM OCHOBHUTE HACTPOMKMN 1 n3bepeTe
HacTpoiika ¢ ic.

3. JlokocHeTe 30HaTa 3a HacTponka. Ha ancnnes Ha
KOT/IOHWTE Mura —.

DyHKUMATA € aKTUBMpaHa.

Cnen 10 cekyHan Ha aucnfaen 3a KOT/IOHWUTE ce NoABABa

pesynrara 3a Ka4yecTBOTO M Obp3nHaTa Ha npoleca Ha

roTBEHE.

i

MpoBepeTe pesyntarta Ha 6agara Ha cneaHaTa Taénuua:

Pesyntar

o ToTBAPCKYAT CbA HE € NOAXOMALL 33 KOT/IOHa 1 NMOPazv TOBA HE Ce
3arpaga.”

{  TOTBApCKMAT CbA Ce 3arpaBa no-6aBHO 0T 0UAKBAHOTO 1 NPOLIECHT
Ha FOTBEHE He e OMTUManeH.”

©  TOTBAPCKMAT Cb CE 3arpABa NPaBUIHO U NPOLIECHT HA FOTBEHE €
Hapeq.

*“ AKO No-MasTbK KOT/IOH € Ha PasnonoxeHne, TECTBANATE rOTBAPCKNA Cbll

OLLE BEAHBX BbPXY MO-Ma/IKNA KOT/IOH.

3a [a akTuBMpare OTHOBO Taswn yHKLKA, JOKOCHEeTe
30HaTa 3a HacTponka.

YKasaHue

m [bBKkaBaTa 30Ha 3a roTBEHe € eAVHUYEH KOT/IOH;
N3nona3Barite camo eanH roTBapCckun Chba.

= AKO M3NON3BAHMAT KOT/IOH € MHOIO MO-MasTbk OT
vameTbpa Ha rotBapcKkusa Cbi, camo cpeaarta Ha Ccbaa
ce HarpsBa W pesynTaTbT MOXe Aa He e Ha-0odpuAT
Bb3MOXEH UM Aa HE € 3aQ0BO/IUTENEH.

m  VIHdbopmauma 3a Tasu QyHKUMA LWEe HaMepuTe B rnasa
— "OCHOBHU HacTpovikn".

= MHdopmauna 3a Buaa, pasmepa 1 no3numMoHMpaHeTo
Ha roTBapCcKMWA CbA LUe HamepuTe B r1aBu
— "MIHayKunoHHO HarpAsaHe" n — "bBKaBa 30Ha".
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bg [MouncTBaHe

[} NouncTtBaHe

MoaxonAwm cpeacTsa 3a NoYncTBaHe u NoaapmKKa Lie

nonyynTe OT cepBn3HaTa CJ'Iy)Kf)a nan OT HallnA ™
€JIEKTPOHEH Mara3uH. ™
|
FoTBapcKu nnoTt
|

MouucTBaHe

MouncTeawTe roTBapCKWA MIOT BMHATW Criefl roTBeHe. Taka
Cce npenoTeparAdBa 3arapAHeTo Ha 3asienHasinTe octaTbLUN.
[MouncTBanTe roTBapPCKMA NAOCT eABa KOraTo MHAMKATOPbT
3a OCTaTb4Ha TOormHa e yracHarsl.

MoyuncTBaiiTe roTBapCKUA NAOCT C BAaXHa Kbpra 3a M1ueHe
1 ro NoAcyLlaBaiTe ¢ Kbpna, 3a Ja He ce oBpasyBaT NneTHa
OT KOT/IEH KaMbK.

Nanonseaitte camo noyncTBally CpeacTsa, KOUTO ca
NoAxoAALLUM 3a roTBApPCKK N0ToBe OT To3u Bua. Mons,
cwbnoaaBanTe ykasaHvuaTa Ha Npou3BOANTENA BbPXY
onakoBKaTa Ha NpoaykTa.

B HyKkakbB cnyyai He n3non3sanTe:

HepaspeneHu cpeactsa 3a NoYymcTBaHe Ha CbaoBe
MouncTealm cpeacTsa 3a CbAOMUANIHA MallMHa
AbpasunBHM cpeacTsa

OcTpun nouncTBallmM CpeacTsa Kato cnpewt 3a dypHa
nnu Npenapat 3a OTCTpaHABaHe Ha NeTHa

AbpasunBHN r0u

= Ypeau 3a nouncTBaHe noj HanaraHe Win napocTpyiiku

YnopuTtata MpbCcoTMA OTCTpaHABanTe Hai-godpe cbe
CTbprasika 3a CTbK/10, Ha/IMUHa B TbProBcKaTa Mpexa.
CnagsBaliTe yKkazaHuAaTa Ha Npon3BoanTens.

[MooxoaAwm CTeprasiku 3a CTbKJ/10 We NoslyynTe OT Halarta
cepsBu3Ha CJ'Iy>K68 WAV B HaLIWA OHAANH MarasuH.

Cbe cneunantn rbOu 3a novymcTBaHe Ha roTBapCKu
NI0TOBE OT CThbK/OKepaMuka nosyyasare 4oopu
pes3ynTaTi Npu noyncTeaHe.

Bb3MOXHM NeTHa

Ocrarbuy OT KOTNeH lMouncTBaTe roTBAPCKMA NIOT KOraro e 0x/1a-

KambK 1 BOAa neH. Moxe fa ce 13Mnon3ea noaxoaLLo noyucT-
BaLL0 CPE/CTBO 32 FOTBAPCKM MN/IOTOBE OT
CTbK/IOKEPaMnKa.*

3axap, 0p130B0o BepHara nounctete.A3anon3eaiite cTbpranka aa

HuWecTe nnn nnact- CTbK/10. BHUMaHKe: OnacHocT OT u3rapaHe.
Maca

* Cnef ToBa NOUMCTETE C BNaXHa Kbpra 3a MUEHE W NOACYLIETE ¢ Kbpna.

YKaszaHue: He n3nonseaiTte nouncraallm cpeactsa aokaro
rOTBApPCKUAT MOT € ropeLl, B NPOTUBEH CAy4Yan MorarT aa
ce obpagyBar netHa. YBepeTe ce, Ue BCUUKM OCTaTbUN OT
N3NON3BAHOTO MOYUCTBALLO CPEACTBO Ca OTCTPAHEHM.
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PamKa Ha roTBapCKuA nioT

3a fa nsberHeTe WeTW No pamkaTta Ha roTBapCKua MoT,
MOJIA, cneaBaiite ykasaHuaTa:

Visnonsgalite caMo TOMb/1 canyHeH pasTBop

Mpean ynotpeda nobpe n3mmBamnTe HoOBUTE Kbpnu 3a
MUEHe.

He nsnonssaiite octpun unu abpasnsHN cpeacTsa 3a
noYncTBaHe.

He nsnonapaiiTe cTbpraska 3a CTbK/10 v OCTpn
npeameTu.



YecTo 3agaBaHn BbNpocu n otroBopu (Y3B) bg

BlYecTo 3anaBanu Bbnpocu U
otroBopu (4U3B)

3aLo He mora fia BKNKOYa roTBapCKUA NNOT U 3aL0 CBETU CUMBOMBLT Ha 3alyMTaTa 3a geua?

AKTMBMpaHa e 3alurara 3a feLa.
NHhopmaLmA 3a Tasu (hyHKLWA LLie HamepwTe B rnaBa — "3atyura ot gea”

3allo MuraT noKasaHUATa W Ce YyBa CUrHaneH ToH?

OTCTpaHeTe TEYHOCTITE WK OCTATBLWTE OT XpaHa oT 06CYXBaLLUA NaHeN. OTCTPAHETE BCUYKI MPEAMETY, KOUTO /IEXAT BbpXy 00CyXBaLLMA
naHersn.

WHCTpyKUMUTE 3a AEaKTVBMUPAHE HA CUTHATTHIA TOH LLe HamepuTe B raBa —> "0CHOBHU HAaCTPOKK"

Llymose

3aLuo ce yyBarT LWYMOBE M0 BPeMe Ha roTBeHe?

B 3aBMCUMOCT OT CTPYKTypaTa Ha IbHOTO Ha rOTBAPCKMA CbAl MO BPEME HA paéoTaTa Ha roTBAPCKMA NNOT MOrar [ja Bb3HUKHAT LLyMOBE. Tesn
LLIYMOBE Ca HOPMA/THO, MPUHAANENAT KbM WHAYKLIMOHHATA TEXHOMOMUA W HE Ca NMPU3HAK Ha [eteKT.

Bb3moxHH wymose:

[bn6oko 6pbMyeHe KaTo OT TpaHChopmarop:
BB3HIKBA NpU FOTBEHETO HA BCOKA CTEMEH 3a roTBeHe. LLIyMbT n3uessa v cTaBa no-Tux, Koraro CTeneHTa Ha roteeHe ce Hamanu.

[bn60oKo cBMpeHe:
Bb3HIKBA, KOrato roTBAPCKMAT ChL € NMPaseH. Tosu LLyM 134e3Ba, KOraTo Ce 400aBu BOAA I XPAHWTENHW NPOAYKTY B TOTBAPCKNA ChL.

MpaweHe:

Bb3HMKBa Npu rOTBAPCKIA CbI0BE OT PA3NNYHM PA3MONOXKEHN eUH BbPXY APYr MaTepuani Unu npu eaHOBPEMEHHO 113M03BaHE Ha roTBAPCKIA
Cb/I0BE C PasNuueH pasmep v pasnnuHi matepuani. Cunata Ha 3Byka Ha Lyma MOXe [1a Bapupa B 3aBUCKMOCT OT KOJIMYECTBOTO M HaUMHa Ha
MPUroTBAHE Ha ACTUATA.

Bucoku ToHOBe Ha CBUpEHE:

Morar [1a Bb3HUKHAT, aKo [1Ba KOT/IOHA Ce 13Mo/13Bar €QHOBPEMEHHO Ha Hal-BNCOKA CTEMNEH Ha roTBEHE. CBI/IDGLL[I/ITG TOHOBE 134e3Bar nau CTa-
Bar no-cnabu NMpu HamanABaHe Ha CTENEeHTa Ha roTBEHE.

BeHTUNaTopeH wWwym:

["0TBAPCKUAT NI0T € 060PYABAH C BEHTUNATOP, KOWTO Ce BK/KOUBA NP BUCOKIA TEMNepaTypi. BeHTUNaTopsT Moxe Aa NPOAb/IKMA Aa paGoTu
CbLLO W CNeM U3KNKOUBAHE HA rOTBAPCKIAS MAI0T, aK0 U3MEepeHaTa Temneparypa BCe OLLe & NPeKaneHo BUCOKA.

[oTBapcKM cbaoBe

Kowu roTBapcku cbaoBe ca NOAXOAALM 33 MHAYKLIMOHHUA rOTBAPCKU NNOT?
HopmaLmA 3a rotBapCKITe ChI0BE, KOUTO Ca NOAXOAALLN 3a MHAYKLMA, LLe HaMepuTe B rnaBa —> "MHAYKUMOHHO HarpABaHe".

3aLlo KOTNOHBT He 3arpAsa U CTeneHTa Ha rotBeHe mura?

KOTNOHBT, BbPXY KOWTO CE HAMIPa rOTBAPCKMAT Chfl, HE € BK/KOUEH.
YBEpeTe Ce, Ue KOT/IOHBT, BbPXY KOWTO C& HAMUPa roTBAPCKUAT Chf, & BKHOUEH.

[OTBAPCKMAT Ch/l € MPEKANEHO MATbK 3a BKIIIOUYEHWA KOT/IOH UK HE € NOAXOAALL 32 MHAYKLINA.

YBEpETE Ce, Ue roTBAPCKUAT Cb/l € NOAXOAALL 3a MHAYKLMA, W Ue Ce Hamupa BbPXY KOT/IOH, YMIATO pasmep CbOTBETCTBA Hal-100pe Ha pasmepa Ha
chAa. MiH(opmauma 3a Binaa, pasmepa 1 No3unLMOHNPAHETO Ha rOTBAPCKITE ChAOBE LLUE HAMEPUTE B INaBn —> "MIHAYKLUMOHHO HarpABaHe",

—> "bBKaBa 30Ha" n —> "OyHkumA Move".

3aLuo oTHema TONKOBa ABLATO, AOKATO FOTBAPCKUTE ChAOBE CE 3arpeAT, MK 3aLlo Te He ce 3arpABaT AOCTaTbUHO, BLMPEKH Ye e HaCTPOeHa BUCOKa
CTeneH Ha roteeHe?

['OTBAPCKMAT CbAl € NPEKANIEHO MATBbK 32 BK/KOUEHUA KOT/IOH WM HE € NOAXOAALL 33 UHAYKLWA.

YBEpETe Ce, Ue roTBapCKUAT Cb/l € NOAXOAALL 3a MHAYKLIMA, W Ue Ce Hamupa BbPXY KOT/IOH, UMIATO pasmep CbOTBETCTBA Hal-100pe Ha pasmepa Ha
cbaa. HdopmaumAa 3a Biaa, pasmepa v no3uLMOHMPAHETO Ha rOTBAPCKIUTE ChOBE LUE HAMEPWUTE B raBun —> "MHAYKLUMOHHO HarpABaHe",
—> "I'bBKaBa 30Ha" N — "OyHKUMA Move".
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bg

[MoBpena — KakBo Ja Hanpasum?

MouncteaHe

Kak ce nouncTsa rotBapcKuAT NioT?

OnTMManHu pesyntarn ce NoCTUraT Che CreunanHm NoYMCTBaLLM NPEenaparm 3a CTbKIoKepamika. Mpenopbya ce Aa He Ce U3no/3ear 0CTpu am
a0pasvBHY NOUMCTBALLYM NPenaparu, npenapar 3a CbAOMUANHN (KOHLEHTPATK) Ui abpasneHm MbOU.

[lombIHNTENHA MH(OPMALMA 3a NOYUCTBAHETO U FPIKITE 3@ FOTBAPCKIA MAOT LLEe HaMepuTe B rnasa —> TlouncreaHe”

B Noepena — kakBo na

HanpaBum?

Mo npaBuIo NoBpPeanTe Ca IECHW 3a OTCTPaHABAHE
apebonuun. Mona o&bpHeTe BHUMAHWE Ha yKasaHuATa B
Tabnuuara, npean Ja ce CBbPXETe Che cnyxobara sa

oBcny)XBaHe Ha K/IMEHTH.

WHankauma
HAMA

Bb3amoxHa npuunHa
Enektpo3axpaHBaHETO € NPeKbCHATO.

YpemwT He & CBbP3aH ChbITIACHO eIeKTpUYecKaTa
cxema.

[oBpeaa Ha eneKkTpoHmKarTa.

OTCTpaHHBaHe Ha rpelikun

MpoBepeTe C MOMOLLTA Ha APYIY eNEKTPUYECKH YPean 1 He e Bb3-
HUKHA/I0 KbCO CheAUHEHIE B eNEKTPO3axpaHBaHeTo.

YBEpeTe Ce, Ue YPeabT & CBbP3aH ChITIACHO BNEKTPUYECKATa CXeMa.

AKo noBpenara He MOXE f1a Ce 0TCTPAHI, MH(OPMUPAIATE TEeXHUYe-
cKara cnyxoa 3a 00CNyXBaHe Ha KMEHTH.

NHankaunmte murar

06CNYXBALLMAT NAHEN € MOKBP UK € NOKPUT 0T
npeamer.

W3cywweTe 06cnyKBaLLMA NaHen W cBaseTe NpeaMeTa.

B nHankaunnTe Ha KoTnoHuTe
Mura nHgnkaumAara =

Bb3HuKHana e noBpena B e/1eEKTPOHMKaTta.

3aKpaTKo ¢ pbka NoKpuitTe o6cnyxBaLL1A naHen, 3a Aa noTBbpANTe
rnospeqara.

FZ EnekTpoHuUKaTa e Nperpana u e uskniouuna chot-  Mauakaiite 1okato enekTpoHuKara ce 0xnadn 4ocTarbyuHo. Jokoc-
BETHNA KOT/IOH. HeTe el ToBa NPOWU3BOMEH CUMBOM BbPXY rOTBAPCKIAA NAOT.

Y ENeKTpoHMKaTa e Nperpana u BCUUYKM KOT/I0HW ca
CE M3KNKUMAN,

F5 + CTENEeH 3a rotBeHe 1 cur-

HaneH TOH

B 30HaTa Ha 06CNyXBaLLMA NaHe ce Hamnpa
ropetla TeHpkepa. ChliecTByBa OMaCHOCT 0T
nperpAaBaHe Ha eNexkTpoHKaTa,

OtcTpaHeTe TeHmkepara. VHankaumAaTa 3a rpelika yracea cnef
KpaTko Bpeme. MoXeTe aa NpoaL/KUTE i roTBHUTE.

F 5 v curnaneH ToH

B 30Harta Ha 06cny)KBaLLNA NaHen ce Hamupa
ropeLla TeHmkepa. KoTnoHbT e 6un M3KoUeH ¢
LIeN 3alLMTa Ha eNeKTpoHNKaTa.

OtcTpaHeTe TeHmKepara.li3uakaiite HAKOKO CekyHau. [JoKoCHeTe
NPOW3BO/HO None 3a 00CNYxBaHe. Korato MHAMKaLmMATa 3a rpeLika
yracHe, MOXeTe fia NPOABMKIATE 12 TOTBUTE.

FIl/FE KOT/IOHBT € NPErpan v e U3KMOYEH 3a 3aliuta Ha  M3yakailte 40Karo eNeKTpoHmKaTa ce 0xnaan J0CTaTbuyHo U OTHOBO
Balliata padoTHa NOBbPXHOCT. BK/TIOYETE KOT/IOHA.

F& KoTnoHbT e paboten obaro Bpeme 663 NPeKbCBaHe.  ABTOMATMUHOTO NPeAnasHo U3KMIOUBAHE € aKTUBMPaHO. Binkte
rnaBa

gqoon PaGOTHOTO HANPEXKEHWE € TPELLHO, HaMUpa Ce CBBpXeTe ce ¢ Bawua J0CTABUMK HA BNIEKTPOEHEPrIA.

Egnan 1N3BbH HOPMaHMA PaboTeH AnanasoH.

uyon ["OTBAPCKMAT M/I0T HE € CBbP3aH NMPaBUIHO Paskauere roteapcKmA naaT 0T e/IEKTPUYECKaTa Mpexa. YBepeTe ce,
ue TOI e CBbP3aH CbITIACHO ENEKTPUYECKATA CXEMA.

oc [leMo pexxuMbT e akTuBMpaH Paskauete roteapckuA nioT 0T eNekTpruyeckara Mpexa. Viauakanre

He nocTagaiite ropeLuy TeHMKepN BbPXY 06CNYXBALLMA NaHen.

30 cekyHam 1 0THOBO 0 BK/IOYETE. [IOKOCHETE NPOU3BOHO NOJE 3a
00CNYXBAHE B PAMKITE Ha CeaBALLINTE 3 MUHYTI. [IEMO PEXUMBT €
Ne3aKTUBNPaH.

YKa3aHue

m AKO B MHAMKAUWATA Ce NoKaxe &, TpAGBa aa
3abPXNUTE HATUCHAT CeH30pa Ha CbOTBETHUA KOT/IOH,
3a [Ja MOXeTe [a oTueTeTe Koja 3a nospeja.

58

AKO KOOBT 3a NoBpea He e nocouyeH B TabnuuaTa,
paskayeTe roTBapcKmMaA NaoT OT enekTpudeckara
Mpexa, nauakante 30 cekyHam n OTHOBO rO BKJ/IHOYETE.
AKO MHOMKaLUMATA Ce NoKaxe OTHOBO, CBbPXETE Ce C
TexHuyeckara cnyxota 3a 00CnyKBaHe Ha KANEHTU 1
noco4yeTe TOYHMA KO 3a NoBpeaa.



V& CneunanusupaH cepeus

Korato ypeasT BY TpAdBa ga 6bae peMoHTUpaH, HalnaT
LEeHTBP 3a 00CNy)XXBaHe Ha K/IMEHTU e Ha PasnosioxXeHue.
BuHaru we HamepuM NoaxXOAALO pelleHne, Taka Lie
CNEeCTUM U HEHY)KHOTO MOCELLeHne Ha nepcoHana ot
cnyx6arta obcnyxBaHe Ha K/TMEHTH.

MpoaykToB NQ 1 npoussoacTteeH NO

Korato ce cBbpXeTe ¢ Halata cinyxoa obcnyxsaHe Ha
KMEeHTH, Mona nocoyete E-Homepa n FD-HoMepa Ha
ypeaa.

Tabenkara ¢ HoMmepara e OTKPUETE:

m Bbpxy nacnopta Ha ypeaa.
m Ha gonHata yacT Ha roTBapckuma naorT.

E-HoMepbT MOXe Aa ce OTKpue 1 BbPXy CTbKeHaTa
NMOBBPXHOCT Ha roTBapckmA nnoT. MoxeTe aa nposepute
nHgekca Ha knmeHtckata cnyxoa (Kl) u FD-Homepa kaTo
OTWAETE Ha OCH. HAcTPOWKK. HanpaBeTe cnpaBka 3a ToBa
B rnaBa—> "OCHOBHM HACTPOVKM".

Nmaiite npensua, Ye NOCELEeHNETO Ha TeXHMUKA OT
cnyx6arta 08cny)XBaHe Ha K/IMEHTU B C/lyyai Ha NorpeLwHo
oBcnyxBaHe HAMa fa e BesnnaTtHo 1opu 1 Npes nepuoaa
Ha rapaHuuaTa.

[laHHUTE 3a KOHTaKT CbC CEepPBU3NTE BbB BCUYUKUN CTPAHN LLE
HamepuTte B NPUIOXEHNA CMNCHK.

JloBepeTe ce Ha KOMMETEHTHOCTTa Ha MPou3BoAUTENA.
Taka Lle CTe CUrYPHU, Ye PEMOHTHT Le Obae U3BBbPLIEH OT
00yueHn CepBU3HM TEXHULM, KOUTO pasnosaraT ¢
OPUTMHaNHW pPe3epBHN YacTu 3a Bawwua ypea.

CneunannaupaH cepsuns

bg
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bg TecTtoBM ACTUA

BNTectoBu actua

Taan Tabnmua e n3roteeHa 3a TECTOBUTE WHCTUTYTKU, 3a Oa
ce o6neKun TeCTBaHETO Ha HalluTe ypean.

[aHHuTe B Tabnuuarta ce oTHaACcCAT 40 HaluTe
NONBbIHUTENHM CbAOBe 3a roteeHe Ha Schulte-Ufer
(koMnNekT OT 4 yacTn 3a UHOYKUMOHHM nyekn HEZ
390042) cbec cneaHuTe pasmepu:

m TeHmpxepa ¢ Apbxka @ 16 cm, 1,2 1 3a KOTNOHN C
14,5 cwm

m TeHmkepa @ 16 cm, 1,7 n 3a kKoTnoHn ¢ & 14,5 cm

m Tenpxkepa @ 22 cwm, 4,2 n 3a KOTAOHM ¢ & 18 cm

m TuraH @ 24 cwm, 3a KOTNOHN ¢ J 18 ¢cm

MpensaputenHo 3arpABaHe MpuroTBaAHe
Mpoabmxuten-

CreneH 3a
roTBeHe

TeneH
TectoBM ACTMA CbooBe Crenensa HOCT Kanak

Kanak
roTBeHe (MVH:CeK)

PasTonaBaHe Ha wokonan

Kyseprtopa (Hanp. mapka Dr. Oetker, thvH HatypaneH wokonan 55% TeHmxepac
kakao, 150 1) OPbXKKa C i ) i 15 He
QIMaMeTbp '
16 ¢cm
3arpABaHe 1 nopabpXaHe B TOMNO0 CbCTOAHUE Ha NeLieHa AXHUA
Jlewa AxHna*
Hauanna temneparypa 20°C
Konnuectso: 450 1 TeHmxepac 130
AnameTbp 9 ' [la 15 lla
16 oM (6e3 pasbbpKBaHe)
Konnuectso: 800 TeHmxepac 2:30
QVameTbp 9 ' JIE! 15 lla
29 cu (6e3 pasbbpKBaHe)
Jlewa AxHnA ot KyTHA
Hanp. newia ¢ HageHnykm ot Erasco.
HauanHa temneparypa 20°C
Konuuecrso: 500 TeHmkepac npu6n. 1:30
AnameTbp 9 (pas6upkaitecnen  [la 1.5 Na
16 cm npuos. 1 MuH.)
Konuuectso: 1 kr TeHmxepac npu6n. 2:30
AMamMeTbp 9 (pas6bpkaittecnen Ma 15 Na
22 CMm npu6s1. 1 MuH.)
MpuroTeaHe Ha coc bewwamen
Temneparypa Ha MnakoTo: 7 °C
Cweraskit: 40 rmacno, 40 1 6patuHo, 0,5 1 Maako (3,5 % macneHocT) u
LMnKa con
1. Pasronete Macnoto, pastbpkaite OpaLlHOTO U COMTA 1 3arperTe.  TeHmKepac
APbXKA C ,
MaAMETL 2 npn6n. 6:00 He
16 cm
2. [lo6aBeTe MNAKOTO KbM OPALLHOTO W C MOCTOAHHO Pa3ibpKBaHe ,
[0 OCTaBETe /1a 3aBpU. ! matgan, &30 He
3. Korato cocbT Gelamen 3aspu, 0CTABETe Ha KOT/IOHA 3a OLe 2 i ) i 5 He

MVHYTI NPpY NOCTOAHHO GbpKaHe.
*Peuenta cbrnacHo DIN 44550

**Peuenta cvrnacto DIN EN 60350-2
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TectoBK ACTUA bg

MpensaputenHo 3arpABaHe MpuroteaAHe
Mpogbmxuren-

CreneH 3a
roTBeHe

TeneH
TectoBM ACTMA CbnoBe Crenen sa HoCT Kanak

roTBeHe NEIELS
(MUH:CeK)

BapeHe Ha MNAKO C Opu3

MnAKo ¢ 0pK3, BAPEHO C Kanak
Temneparypa Ha MnAkoTo: 7 °C

3arpeire MIAKOTO JOKATO HE 3anoyHe a ce Haaura. Hactpoiite npenopk-
yMTENHATA CTENEH Ha rOTBEHE U 06ABETE KbM MIAKOTO OPK3, 3axap v COfl.

Bpeme Ha rotBeHe BKA.: NpeaapuTenHo 3arpaBaHe npuon. 45 MuH.

Cuerasku: 190 1 kpbrbn opu, 90 r3axap, 750 ma mMaaxo (3,5 % 3
Tenmxepac

MacneHocT) v 1 con [MamMeTsp 85 npu6n. 5:30 He  (Pasep- g
16 om Kairte cnes
10 MUH.)
Cberaski: 250 1 kpwrbn oprs, 120  3axap, 11 mako (3,5 % mac- T 3
nesocn u 1,5 rcon [MaMeThp 8.5 npuén. 5:30 He ~ (PasteD- gy
29 ou Kairte cneq
10 MUH.)

MnsAKo ¢ opu3, BapeHo 6e3 Kanak
Temneparypa Ha MnAKoTo: 7 °C

[lo6aBeTe CHCTABKMTE KbM MIAKOTO 1 3arperTe npu NOCTOAHHO GbpKaHE.
N36epeTe NpenopbunMTENHATA CTENEH Ha FOTBEHE KOraro MAAKOTO € 10CTU
rHano npuon. 90 °C v octaseTe 3a 0K0A0 50 MUH. Ha NO-HMCKA CTENEH.

Cuerasku: 190 1 kpbrbn opus, 90 1 3axap, 750 MamMnako (3,5%  TeHmkepac

MacneHoct) u 1 rcon QMaMeTbp 8.5 npu6n. 5:30 He 3 He
16 ¢cMm
Cuerasku: 250 1 kpbrbn opud, 120 r3axap, 11 mnako (3,5 % mac-  TeHmkepac
nexoct) n 1,51 con QINAMETBP 8.5 npnon. 5:30 He 2.5 He
22 CcMm
BapeHe Ha opus*

Temneparypa Ha Boaata; 20 °C
Cwerasku: 125 r abarossprect opua, 300 rBofa v Wynka con TeHmxepac

ANAMETBP 9 npuon. 2:30 [a 2 [la
16 ¢cMm
Cwerasku: 250 r abarosbpHect opua, 600 rBoa v Wrnka con TeHmxepac
QNameTbp 9 npuon. 2:30 lla 25 [a
22 CM
lMeyeHe Ha cBMHCKa pubuua
HauanHa temnepatypa Ha pubuuara; 7°C
KonnyecTeo: 3 CBUHCKM pubnum (06wo Terno ok. 300 T, 1 cm Turan ana-
nebenu) 1 15 MN1 CTbHUOTNEA0BO 0NNO METbP 24 9 npnon. 1:30 He 7 He
CM
MpuroTBAHe Ha NanaunHKu**
KonnyecTso: 55 M1 TECTO Ha NanaunHKa TuraH ava-
METbP 24 9 npuén. 1:30 He 7 He
CM
MbpxeHe Ha Abn6. 3amp. MbpPX. KapTopu
Konnyectso: 1,8 i cibHY0rNeaoBo onno, Ha nopuna; 200 r awnb.  TeHmkepac [lokaro Temnepary-
3amp. Mbpx. Kaptotm (Hanp. MacCain 123 Frites Original) QINameTbp 9 para Ha 0/1MoTo He 9 He
22 CM nocmrHe 180 °C

*Peuenta cvrnacHo DIN 44550

“*Pevienta cbrnacHo DIN EN 60350-2
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